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  اَلحَْمْدُ اللهِ رَب الْعَالَمِينَ وَ الصلاَةُ وَ السلاَمُ عَلى خَيرِْ خَلْقِهِ �
دٍ وَ آلِهِ الطاهِريِنَ  لاَ سِيمَا بقَِيةُ االلهِ فيِ الأَ  ـتِهِ  محَُمِرْضِيِينَ وَ لَعْنَةُ االلهِ وَ أَشْرَفِ برَي

ينِ  عَلى أَعْدَائِهِمْ أَجمَْعِينَ إِلى قِيَامِ يَـوْمِ الد�  
 

IntrodIntrodIntrodIntroduuuuctionctionctionction    

The one thing that a human being forgets, despite being reminded 

repeatedly about, is death. Allah (Glory and Greatness be to Him) 

has said in the Holy Qur’an: 

� الْمَوْتِ  قَةُ ذَائِ  نَـفْسٍ  كُل  ُتُـرْجَعُونَ  إلِيَْهِ  ثم �  
“Every soul shall taste death, then you shall (all) be brought back to 

Him.” 

One should try to keep in mind the fact that his or her life may come 

to an end at any time, sometimes without warning.  We have seen 

young and old die before us and consequently, it is important that 

we should be well prepared to leave this world at all times. 

Everyone tries to ensure that their journey through life is pleasant, 

by working hard to provide for themselves and their family, as many 

worldly comforts as possible.  Surprisingly enough, very few of the 

same people spare a thought to acquiring the comforts of the life 

after death.  The span of our lives in this world is a blink of the eye 

compared to the length of the next life and only a very thoughtless 

person will not work tirelessly to make provisions for that life. 

The present booklet is a summary of the rulings concerning the 

deceased Muslim.  Because of the important responsibility that lies 

on the shoulders of all Muslims – male and female – after the death 

of a fellow Believer, it was decided to translate and publish this 
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small booklet to help the Muslims carry out the important rites of 

burial, and other aspects related to the deceased.  

Insha-Allah, the complete book, “Rules Relating to the Deceased: 

Philosophy and Ahkam” will be released in the near future which 

contains all the rulings and various narrations from the Ma≥sumin 

regarding the deceased Muslim 

It should be noted that although the fatawa in this book are 

according to the rulings of Ñyatullah al-Uzma al-âajj as-Sayyid ‘Ali 

al-âusaini as-Seestani, however, since the Duas and prayers that 

have been mentioned are mustahab to read over the deceased and 

are identical according to all of the Mara’ja Taqlid, thus, the person 

performing the last rites, regardless of whom he is performing 

Taqlid to, can use these Duas’ and be assured that he has fulfilled 

his responsibility to Allah and the deceased Muslim. 

We request you, the reader, to point out any errors so that they may 

be corrected in future editions, Insha-Allah. 
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The Rules Related to the Person who is about to dieThe Rules Related to the Person who is about to dieThe Rules Related to the Person who is about to dieThe Rules Related to the Person who is about to die    

Rule 1: A Muslim who is dying - whether man or woman, old or 

young, must according to Ihtiyat, be laid on his/her back if possible, 

in such a manner that the soles of his/her feet would face the Qiblah 

(direction towards the holy Ka’bah). 

Rule 2: It is recommended that the body be laid facing the Qiblah 

until it dies and the Ghusls are given.  However, when the Ghusls 

are completed, it is better to lay it the same way as it is to be laid 

when the prayers are offered for it. 

Rule 3: According to Ihtiyat, it is Wajib upon every Muslim to lay a 

dying person facing the Qiblah, and if the dying person consents to 

it, there is no need to seek the permission from the guardian.  

Otherwise the permission must be sought. 

Rule 4: It is recommended that the Shahadatain of Islam and the 

acknowledgement of the twelve Imams and the other tenets of faith 

be repeated to the dying person in such a manner that he or she 

would understand them.  It is also recommended that those things 

recited to him be repeated until the time of his or her death. 

Rule 5: It is recommended that the following supplication should be 

recited over a dying person in such a manner that he or she would 

understand it:  

(ألَلهُم اغْفِرْ ليَِ الْكَثِيرَ مِنْ مَعَاصِيكَ وَ اقـْبَلْ مِني الْيَسِـيرَ مِـنْ طاَعَتـِكَ 
 الْيَسِـيرَ وَ اْعْـفُ عَـني ياَ مَنْ يَـقْبَلُ الْيَسِيرَ وَ يَـعْفُو عَنِ الْكَثِيرَ إِقـْبَلْ مِني

 غَفُورٌ ألَلهُم ارْحمَْنيِ فإَِنكَ رَحِيمٌ)الْكَثِيرَ إِنكَ أنَْتَ الْعَفُو الْ 

Rule 6: It is Mustahab to carry a person who is experiencing a 

painfully slow death, to the place where he used to offer prayers, if 

it does not cause him too much discomfort. 
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Rule 7: For a person who is in the agony of death, it is Mustahab to 

recite the following: Surah Ya Sin, Surah as-Saffat, Surah al-Ahzab, 

Ayat al-Kursi, the 54th verse of Surah al-A’raf and the last three 

verses of Surah al-Baqarah by his side.  In fact it is better to recite as 

much from the Holy Qur’an as possible. 

Surah Ya-Sin 

 بِسْمِ االلهِ الرحمْنِ الرحِيمِ 

عَلَــــى  A3Bإِنــــكَ لَمِــــنْ الْمُرْسَــــلِينَ  A2Bوَالْقُــــرْآنِ الحَْكِــــيمِ  A1Bيــــس  �
لتِنُـــذِرَ قَـوْمًــا مَـــا أنُـــذِرَ  A5Bتنَزيِـــلَ الْعَزيِــزِ الـــرحِيمِ  A4Bصِــراَطٍ مُسْـــتَقِيمٍ 

عَلَــــى أَكْثــَــرهِِمْ فَـهُــــمْ لاَ  لَقَــــدْ حَــــق الْقَــــوْلُ  A6Bآبــَــاؤُهُمْ فَـهُــــمْ غَــــافِلُونَ 
ـــونَ  ـــمْ  A7Bيُـؤْمِنُ ـــانِ فَـهُ ـــاقِهِمْ أَغْـــلاَلاً فَهِـــيَ إِلىَ الأَذْقَ ـــا فيِ أَعْنَ إِنـــا جَعَلْنَ

ا  A8Bمُقْمَحُــــونَ  ا وَمِــــنْ خَلْفِهِــــمْ سَــــد ــــدِيهِمْ سَــــد وَجَعَلْنَــــا مِــــنْ بَـــــينِْ أيَْ
نَاهُمْ فَـهُـــــمْ لاَ يُـبْصِـــــرُونَ  ـــــذَرْتَـهُمْ أمَْ لمَْ وَ  A9Bفَأَغْشَـــــيـْ ـــــيْهِمْ أأَنَ سَـــــوَاءٌ عَلَ

ـــعَ الـــذكْرَ وَخَشِـــيَ الرحمْــَـانَ  A10Bتنُـــذِرْهُمْ لاَ يُـؤْمِنُـــونَ  ـَــا تنُـــذِرُ مَـــنْ اتـبَ إِنم
ــرْهُ بمِغَْفِــرَةٍ وَأَجْــرٍ كَــريمٍِ  باِلْغَيْــبِ فَـبَشA11B  ُــا نحَْــنُ نحُْــيِ الْمَــوْتَى وَنَكْتــُبإِن

نَاهُ فيِ إِمَــامٍ مُبِــينٍ  مَــا قَــدمُوا وَاضْــرِبْ  A12Bوَآثــَارَهُمْ وكَُــل شَــيْءٍ أحْصَــيـْ
إِذْ أرَْسَــلْنَا إلِــَيْهِمْ  A13Bلهَـُـمْ مَــثَلاً أَصْــحَابَ الْقَرْيــَةِ إِذْ جَاءَهَــا الْمُرْسَــلُونَ 

بوُهمُاَ فَـعَززْناَ بثِاَلِثٍ فَـقَالُوا إِنـا إلِـَيْكُمْ مُرْ  سَـلُونَ اثْـنـَينِْ فَكَذA14B  قـَالُوا مَـا
أنَْـتُمْ إِلا بَشَـرٌ مِثـْلنُـَا وَمَـا أنَـزَلَ الرحمْـَانُ مِـنْ شَـيْءٍ إِنْ أنَْــتُمْ إِلا تَكْـذِبوُنَ 

A15B  َــَيْكُمْ لَمُرْسَــلُون نَــا إِلا الْــبَلاَغُ  A16Bقــَالُوا رَبـنَــا يَـعْلَــمُ إِنــا إلِ وَمَــا عَلَيـْ
إِنا تَطيَـرْناَ بِكُمْ لـَئِنْ لمَْ تنَتـَهُـوا لنَـَـرْجمُنَكُمْ وَليََمَسـنكُمْ  قاَلُوا A17Bالْمُبِينُ 



ــتُمْ قَـــوْمٌ  A18Bمِنــا عَــذَابٌ ألَـِـيمٌ  ــرْتمُْ بـَـلْ أنَْـ ُقـَـالُوا طـَـائرِكُُمْ مَعَكُــمْ أئَـِـنْ ذك
ـــالَ  A19Bمُسْـــرفُِونَ  ـــةِ رَجُـــلٌ يَسْـــعَى قَ ـــوْمِ وَجَـــاءَ مِـــنْ أقَْصَـــى الْمَدِينَ يــَـا قَـ

 A21Bاتبِعُـوا مَـنْ لاَ يَسْـألَُكُمْ أَجْـراً وَهُـمْ مُهْتـَدُونَ  A20Bاتبِعُوا الْمُرْسَـلِينَ 
ـذُ مِـنْ دُونـِهِ آلهِـَةً  A22Bوَمَا ليِ لاَ أَعْبُدُ الذِي فَطَرَنيِ وَإلِيَْهِ تُـرْجَعُـونَ  ِأأََتخ

 A23Bعَني شَفَاعَتُـهُمْ شَيْئًا وَلاَ ينُقِذُونيِ إِنْ يرُدِْنيِ الرحمْاَنُ بِضُر لاَ تُـغْنِ 
قِيــلَ  A25Bإِني آمَنْــتُ بـِرَبكُمْ فـَاسمَْعُونيِ  A24Bإِني إِذًا لَفِـي ضَـلاَلٍ مُبـِينٍ 

بمِاَ غَفَرَ ليِ رَبي وَجَعَلـَنيِ  A26Bادْخُلْ الجْنَةَ قاَلَ ياَ ليَْتَ قَـوْمِي يَـعْلَمُونَ 
وَمَـــا أنَزلَْنَـــا عَلَـــى قَـوْمِـــهِ مِـــنْ بَـعْـــدِهِ مِـــنْ جُنـــدٍ مِـــنْ  A27Bينَ مِـــنْ الْمُكْـــرَمِ 

ــمَاءِ وَمَــا كُنــا مُنــزلِِينَ  السA28B  ْــإِذَا هُــم إِنْ كَانــَتْ إِلا صَــيْحَةً وَاحِــدَةً فَ
هِ ياَ حَسْرَةً عَلَى الْعِبَادِ مَا يأَْتيِهِمْ مِنْ رَسُولٍ إِلا كَانوُا بِ  A29Bخَامِدُونَ 

لَهُمْ مِنْ الْقُـرُونِ أنَـهُـمْ إلِـَيْهِمْ لاَ  A30Bيَسْتـَهْزئُِون  أَلمَْ يَـرَوْا كَمْ أَهْلَكْنَا قَـبـْ
يــــعٌ لــَــدَيْـنَا محُْضَــــرُونَ  A31Bيَـرْجِعُــــونَ  ــــا جمَِ لَم وَإِنْ كُــــلA32B  ْوَ آيــَــةٌ لهَـُـــم

هَـــــا حَبـــــ ـــــا مِنـْ نَاهَـــــا وَأَخْرَجْنَ  A33Bا فَمِنْـــــهُ يــَـــأْكُلُونَ الأَرْضُ الْمَيْتَـــــةُ أَحْيـَيـْ
 A34Bوَجَعَلْنَا فِيهَا جَنـاتٍ مِـنْ نخَِيـلٍ وَأَعْنـَابٍ وَفَجرْنـَا فِيهَـا مِـنْ الْعُيـُونِ 

سُبْحَانَ الذِي  A35Bليَِأْكُلُوا مِنْ ثمَرَهِِ وَمَا عَمِلَتْهُ أيَْدِيهِمْ أفََلاَ يَشْكُرُونَ 
ا تُـنْبـِـتُ الأَرْضُ وَمِــنْ أنَفُسِــهِمْ وَممِــا لاَ يَـعْلَمُــونَ خَلـَـقَ الأَزْوَاجَ كُلهَــا ممِــ

A36B  َــــون ــــمْ مُظْلِمُ ــــإِذَا هُ ــــارَ فَ ــــهُ النـهَ ــــلُ نَسْــــلَخُ مِنْ ـُـــمْ الليْ  A37Bوَآيــَــةٌ لهَ
ــمْسُ تجَْــريِ لِمُسْــتـَقَر لهَـَـا ذَلــِكَ تَـقْــدِيرُ الْعَزيِــزِ الْعَلِــيمِ  وَالشA38B  َوَالْقَمَــر

رْنَ  عَادَ كَـالْعُرْجُونِ الْقَـدِيمِ قَد اهُ مَنَازلَِ حَتىA39B  ـمْسُ يَـنْبَغـِي لهَـَالاَ الش
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 A40Bأَنْ تُدْركَِ الْقَمَـرَ وَلاَ الليْـلُ سَـابِقُ النـهَـارِ وكَُـل فيِ فَـلـَكٍ يَسْـبَحُونَ 
وَخَلَقْنـَا لهَـُمْ مِـنْ  A41B وَآيةٌَ لهَمُْ أنَا حمَلَْنَا ذُريـتـَهُمْ فيِ الْفُلْكِ الْمَشْـحُونِ 

وَإِنْ نَشَــــأْ نُـغْــــرقِـْهُمْ فـَـــلاَ صَــــريِخَ لهَـُـــمْ وَلاَ هُـــــمْ  A42Bمِثْلـِـــهِ مَــــا يَـركَْبـُـــونَ 
وَإِذَا قِيـلَ لهَـُمْ اتـقُـوا  A44Bإِلا رَحمْـَةً مِنـا وَمَتَاعًـا إِلىَ حِـينٍ  A43Bينُقَذُونَ 

وَمَا تـَأْتيِهِمْ مِـنْ آيـَةٍ  A45Bلَعَلكُمْ تُـرْحمَُونَ مَا بَـينَْ أيَْدِيكُمْ وَمَا خَلْفَكُمْ 
هَـا مُعْرِضِـينَ  مْ إِلا كَانوُا عَنـْ ِَمِنْ آياَتِ رA46B  ـاِوَإِذَا قِيـلَ لهَـُمْ أنَفِقُـوا مم

رَزَقَكُـــمْ االلهُ قَـــالَ الـــذِينَ كَفَـــرُوا للِـــذِينَ آمَنُـــوا أنَطُْعِـــمُ مَـــنْ لــَـوْ يَشَـــاءُ االلهُ 
وَيَـقُولُونَ مَتىَ هَذَا الْوَعْـدُ إِنْ   A47Bطْعَمَهُ إِنْ أنَْـتُمْ إِلا فيِ ضَلاَلٍ مُبِينٍ أَ 

ـــمْ  A48Bكُنـــتُمْ صَـــادِقِينَ  ـــا ينَظــُـرُونَ إِلا صَـــيْحَةً وَاحِـــدَةً تأَْخُـــذُهُمْ وَهُ مَ
ــمُونَ  يخَِصA49B  ْجِعُــونَ فَــلاَ يَسْــتَطِيعُونَ تَـوْصِــيَةً وَلاَ إِلىَ أَهْلِهِــمْ يَـرA50B 

ـِمْ ينَسِـلُونَ  َـورِ فـَإِذَا هُـمْ مِــنْ الأَجْـدَاثِ إِلىَ روَنفُِـخَ فيِ الصA51B  قــَالُوا
ياَوَيْـلَنَا مَنْ بَـعَثَـنـَا مِـنْ مَرْقـَدِناَ هَـذَا مَـا وَعَـدَ الرحمْـَانُ وَصَـدَقَ الْمُرْسَـلُونَ 

A52B صَيْحَةً وَاحِدَةً فإَِذَا يعٌ لَدَيْـنَا محُْضَرُونَ  إِنْ كَانَتْ إِلا  A53Bهُمْ جمَِ
إِنA54B  فــَالْيـَوْمَ لاَ تُظْلَــمُ نَـفْــسٌ شَــيْئًا وَلاَ تجُْــزَوْنَ إِلا مَــا كُنــتُمْ تَـعْمَلــُونَ 

هُمْ وَأزَْوَاجُهُـمْ فيِ ظِـلاَلٍ  A55Bأَصْحَابَ الجْنَةِ الْيـَوْمَ فيِ شُغُلٍ فاَكِهُونَ 
ــا يـَـدعُونَ  A56Bئـُـونَ عَلَــى الأَراَئــِكِ مُتكِ   A57Bلهَـُـمْ فِيهَــا فاَكِهَــةٌ وَلهَـُـمْ مَ

 A59Bوَامْتَــازُوا الْيـَــوْمَ أيَـهَــا الْمُجْرمُِــونَ  A58Bسَــلاَمٌ قَـــوْلاً مِــنْ رَب رَحِــيمٍ 
 ـــهُ لَكُـــمْ عَـــدُوـــيْطاَنَ إِن ـــدُوا الش ــَـيْكُمْ يــَـا بــَـنيِ آدَمَ أَنْ لاَ تَـعْبُ أَلمَْ أَعْهَـــدْ إلِ



وَلَقَـدْ أَضَـل مِـنْكُمْ  A61Bوَأَنْ اعْبـُدُونيِ هَـذَا صِـراَطٌ مُسْـتَقِيمٌ  A60Bبِينٌ مُ 
هَـذِهِ جَهَـنمُ الـتيِ كُنـتُمْ تُوعَـدُونَ  A62Bجِبِلاً كَثِيراً أفََـلَمْ تَكُونوُا تَـعْقِلـُونَ 

A63B  َاصْلَوْهَا الْيـَـوْمَ بمِـَا كُنـتُمْ تَكْفُـرُونA64B ْـوَاهِهِمْ الْيـَـوْمَ نخَـ تِمُ عَلـَى أفَـْ
وَلــَوْ نَشَــاءُ  A65Bوَتُكَلمُنــَا أيَــْدِيهِمْ وَتَشْــهَدُ أرَْجُلُهُــمْ بمِـَـا كَــانوُا يَكْسِــبُونَ 
وَلَوْ نَشَاءُ  A66Bلَطَمَسْنَا عَلَى أَعْينُِهِمْ فاَسْتَبـَقُوا الصراَطَ فَأَنى يُـبْصِرُونَ 

 A67Bمَـــا اسْـــتَطاَعُوا مُضِـــيا وَلاَ يَـرْجِعُـــونَ لَمَسَـــخْنَاهُمْ عَلــَـى مَكَـــانتَِهِمْ فَ 
ــقِ أفََــلاَ يَـعْقِلُــونَ  ــرْهُ نُـنَكسْــهُ فيِ الخْلَْ وَمَــنْ نُـعَمA68B  َــعْر ــاهُ الش وَمَــا عَلمْنَ
ليُِـنْـذِرَ مَـنْ كَـانَ حَيـا  A69Bوَمَا يَـنْبَغِي لـَهُ إِنْ هُـوَ إِلا ذكِْـرٌ وَقُــرْآنٌ مُبـِينٌ 

 ــق ــرَوْا أنَــا خَلَقْنَــا لهَـُـمْ ممِــا عَمِلَــتْ  A70Bالْقَــوْلُ عَلَــى الْكَــافِريِنَ وَيحَِ أَولمََْ يَـ
هَـــا ركَُــــوبُـهُمْ  A71Bأيَـْــدِينَا أنَْـعَامًـــا فَـهُــــمْ لهَـَــا مَـــالِكُونَ  وَذَللْنَاهَــــا لهَـُــمْ فَمِنـْ

هَــا يــَأْكُلُونَ   A73Bلاَ يَشْــكُرُونَ وَلهَـُـمْ فِيهَــا مَنــَافِعُ وَمَشَــارِبُ أفَــَ A72Bوَمِنـْ
لاَ يَسْـتَطِيعُونَ نَصْـرَهُمْ  A74Bوَاتخَذُوا مِنْ دُونِ االلهِ آلهِةًَ لَعَلهُمْ ينُصَـرُونَ 

فــَلاَ يحَْزنُــْكَ قَـــوْلهُمُْ إِنــا نَـعْلــَمُ مَــا يُسِــرونَ  A75Bوَهُــمْ لهَـُـمْ جُنــدٌ محُْضَــرُونَ 
ـــونَ  ـــرَ الإِْ  A76Bوَمَـــا يُـعْلِنُ ـــوَ أَولمََْ يَـ ـــإِذَا هُ ـــةٍ فَ ـــاهُ مِـــنْ نطُْفَ نسَـــانُ أنَـــا خَلَقْنَ

وَضَــــرَبَ لنََــــا مَــــثَلاً وَنَسِــــيَ خَلْقَــــهُ قــَــالَ مَــــنْ يحُْــــيِ  A77Bخَصِــــيمٌ مُبِــــينٌ 
قـُلْ يحُْيِيهَـا الـذِي أنَشَـأَهَا أَولَ مَـرةٍ وَهُـوَ بِكُـلA78B  الْعِظاَمَ وَهِيَ رَمِيمٌ 

ي جَعَلَ لَكُمْ مِنْ الشجَرِ الأَخْضَرِ ناَراً فإَِذَا أنَْـتُمْ الذِ  A79Bخَلْقٍ عَلِيمٌ 
أَوَليَْسَ الذِي خَلَقَ السمَاوَاتِ وَالأَرْضَ بِقَـادِرٍ عَلـَى  A80Bمِنْهُ تُوقِدُونَ 

قُ الْعَلـِيمُ  أَنْ يخَْلُقَ مِـثـْلَهُمْ بَـلـَى وَهُـوَ الخْـَلاA81B ـَا أمَْـرهُُ إِذَا أرَاَدَ شَـ يْئًا إِنم
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ـــهُ كُـــنْ فَـيَكُـــونُ  ـــولَ لَ فَسُـــبْحَانَ الـــذِي بيِـَــدِهِ مَلَكُـــوتُ كُـــلA82B  أَنْ يَـقُ
 A83B aشَيْءٍ وَإلِيَْهِ تُـرْجَعُونَ 

 

 

Surah as-Saffat 
 بِسْمِ االلهِ الرحمْنِ الرحِيمِ 

b  ااتِ صَـــفـــاف وَالصA1B  ًاجِراَتِ زَجْـــراـــالز ـــاتِ ذكِْـــرً  A2Bفَ  A3Bا فاَلتاليَِ
نـَهُمَـــــا وَرَبA4B  إِن إِلهَكَُـــــمْ لَوَاحِـــــدٌ  ـــــمَاوَاتِ وَالأَرْضِ وَمَـــــا بَـيـْ الس رَب

نْـيَا بِزيِنــَـةٍ الْكَوَاكِـــبِ  A5Bالْمَشَـــارقِِ  ـــمَاءَ الـــد ـــا السـنـــا زَيإِنA6B  وَحِفْظــًـا
ــمعُونَ إِلىَ الْمَــلإَِ ا A7Bمِــنْ كُــل شَــيْطاَنٍ مَــاردٍِ  لأَعْلَــى وَيُـقْــذَفُونَ لاَ يَس

إِلا مَـنْ خَطِـفَ  A9Bدُحُوراً وَلهَمُْ عَذَابٌ وَاصِبٌ  A8Bمِنْ كُل جَانِبٍ 
طْفَةَ فَأتَـْبـَعَهُ شِـهَابٌ ثاَقـِبٌ  فاَسْـتـَفْتِهِمْ أَهُـمْ أَشَـد خَلْقًـا أمَْ مَـنْ  A10Bالخَْ

 A12Bعَجِبْـتَ وَيَسْـخَرُونَ  بَلْ  A11Bخَلَقْنَا إِنا خَلَقْنَاهُمْ مِنْ طِينٍ لاَزِبٍ 
وَقـَالُوا إِنْ  A14Bوَإِذَا رأََوْا آيـَةً يَسْتَسْـخِرُونَ  A13Bوَإِذَا ذكُرُوا لاَ يـَذْكُرُونَ 
عُوثـُونَ  A15Bهَذَا إِلا سِـحْرٌ مُبـِينٌ  نـَا وكَُنـا تُـراَبـًا وَعِظاَمًـا أئَنِـا لَمَبـْ أئَـِذَا مِتـْ

A16B لــُـونَ أَوَآباَؤُنــَـا الأَوA17B  َـــتُمْ دَاخِـــرُون ـَــا هِـــيَ  A18Bقــُـلْ نَـعَـــمْ وَأنَْـ فإَِنم
ـــإِذَا هُـــمْ ينَظــُـرُونَ  ينِ  A19Bزَجْـــرَةٌ وَاحِـــدَةٌ فَ ـــوْمُ الـــد ـــا هَـــذَا يَـ وَقَـــالُوا ياَوَيْـلَنَ

A20B  َبوُن ــذِي كُنــتُمْ بـِـهِ تُكَــذهَــذَا يَـــوْمُ الْفَصْــلِ الA21B  َــذِيناحْشُــرُوا ال
مِــنْ دُونِ االلهِ فاَهْــدُوهُمْ إِلىَ  A22Bأزَْوَاجَهُــمْ وَمَــا كَــانوُا يَـعْبــُدُونَ ظلََمُــوا وَ 

مَــــــا لَكُــــــمْ لاَ  A24Bوَقِفُــــــوهُمْ إِنـهُـــــمْ مَسْــــــئُولُونَ  A23Bصِـــــراَطِ الجَْحِــــــيمِ 



بـَلَ بَـعْضُـهُمْ عَلـَى  A26Bبَلْ هُمْ الْيـَـوْمَ مُسْتَسْـلِمُونَ  A25Bيَـتـَنَاصَرُونَ  وَأقَـْ
قـَالُوا  A28Bقاَلُوا إِنكُمْ كُنتُمْ تأَْتُونَـنَا عَنْ الْيَمِينِ  A27Bيَـتَسَاءَلُونَ بَـعْضٍ 

وَمَا كَانَ لنََا عَلـَيْكُمْ مِـنْ سُـلْطاَنٍ بـَلْ كُنـتُمْ  A29Bبَلْ لمَْ تَكُونوُا مُؤْمِنِينَ 
نَا قَـوْلُ رَبـنـَا إِنـا لـَذَائقُِونَ  A30Bقَـوْمًا طاَغِينَ  فَأَغْوَيْـنـَاكُمْ  A31B فَحَق عَلَيـْ

إِنـــا   A33Bفـَــإِنـهُمْ يَـوْمَئـِــذٍ فيِ الْعَـــذَابِ مُشْـــترَكُِونَ  A32Bإِنـــا كُنـــا غَـــاوِينَ 
إِنـهُمْ كَـانوُا إِذَا قِيـلَ لهَـُمْ لاَ إلِـَهَ إِلا االلهُ  A34Bكَذَلِكَ نَـفْعَلُ باِلْمُجْرمِِينَ 

بـَـلْ  A36Bنــا لتَـَـاركُِوا آلهِتَِنـَـا لِشَــاعِرٍ مجَْنـُـونٍ وَيَـقُولـُـونَ أئَِ  A35Bيَسْــتَكْبرِوُنَ 
إِنكُــــمْ لــَــذَائقُِو الْعَــــذَابِ الألَــِــيمِ  A37Bجَــــاءَ بــِــالحَْق وَصَــــدقَ الْمُرْسَــــلِينَ 

A38B  َمَــا كُنــتُمْ تَـعْمَلــُون وَمَــا تجُْــزَوْنَ إِلاA39B  َعِبــَادَ االلهِ الْمُخْلَصِــين إِلا
A40B  َـــــك ـــــومٌ  أوُْلئَِ ـُــــمْ رزِْقٌ مَعْلُ ـــــونَ  A41Bلهَ ـــــمْ مُكْرَمُ فيِ  A42Bفَـوَاكِـــــهُ وَهُ

يطُــَافُ عَلَــيْهِمْ بِكَــأْسٍ  A44Bعَلَــى سُــرُرٍ مُتـَقَــابلِِينَ  A43Bجَنــاتِ النعِــيمِ 
ةٍ للِشاربِِينَ  A45Bمِنْ مَعِينٍ  بَـيْضَاءَ لَذA46B  هَا لاَ فِيهَا غَوْلٌ وَلاَ هُمْ عَنـْ

ــــينٌ  A47B ينُزَفــُــونَ  ــــدَهُمْ قاَصِــــراَتُ الطــــرْفِ عِ ــــيْضٌ   A48Bوَعِنْ كَــــأنَـهُن بَـ
ــونٌ  ــلَ بَـعْضُــهُمْ عَلَــى بَـعْــضٍ يَـتَسَــاءَلُونَ  A49Bمَكْنُ بَ ــالَ قاَئـِـلٌ  A50Bفَأقَـْ قَ

هُمْ إِني كَـانَ ليِ قـَريِنٌ  قِينَ  A51Bمِـنـْ ـكَ لَمِـنْ الْمُصَـدِيَـقُــولُ أئَنA52B  أئَــِذَا
نــَـا ـــتُمْ مُطلِعُـــونَ  A54Bوكَُنـــا تُـراَبــًـا وَعِظاَمًـــا أئَنِـــا لَمَـــدِينُونَ  مِتـْ قــَـالَ هَـــلْ أنَْـ
A54B  ِلَعَ فَـــرَآهُ فيِ سَــوَاءِ الجَْحِــيمفـَاطA55B  ِقــَالَ تــَااللهِ إِنْ كِــدْتَ لتَُـــرْدِيني
A56B  َلَكُنــتُ مِــنْ الْمُحْضَــريِن ــوْلاَ نعِْمَــةُ رَبي ــ A57Bوَلَ نُ بمِيَتـِـينَ أفََمَــا نحَْ
A58B  َبِين ــــذ ــــا نحَْــــنُ بمِعَُ ــــا الأُْولىَ وَمَ ــــوْزُ  A59Bإِلا مَوْتَـتـَنَ إِن هَــــذَا لهَـُـــوَ الْفَ
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ــرٌ نــُـزُلاً أمَْ  A61Bلِمِثـْـلِ هَــذَا فَـلْيـَعْمَــلْ الْعَــامِلُونَ  A60Bالْعَظِــيمُ  أذََلـِـكَ خَيـْ
نَ  A62Bشَجَرَةُ الزقومِ  إِنـهَا شَجَرَةٌ تخَـْرجُُ  A63Bةً للِظالِمِينَ إِنا جَعَلْنَاهَا فِتـْ

ــــيَاطِينِ  A64Bفيِ أَصْــــلِ الجَْحِــــيمِ  ــــهُ رُءُوسُ الشَطلَْعُهَــــا كَأنA65B  ْـهُمــــإِن فَ
هَا الْبُطوُنَ  هَا فَمَالئُِونَ مِنـْ هَا لَشَـوْباً مِـنْ  A66Bلآَكِلُونَ مِنـْ ثمُ إِن لهَمُْ عَلَيـْ

ــــيمٍ  لىَ الجَْحِــــيمِ ثمA67B  ُحمَِ إِنـهُــــمْ ألَْفَــــوْا آبــَــاءَهُمْ  A68Bإِن مَــــرْجِعَهُمْ لإَِ
لَهُمْ أَكْثَــرُ  A70Bفَـهُمْ عَلَى آثاَرهِِمْ يُـهْرَعُونَ  A69Bضَالينَ  وَلَقَدْ ضَل قَــبـْ
ةُ فاَنظرُْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَ  A72Bوَلَقَدْ أرَْسَلْنَا فِيهِمْ مُنذِريِنَ  A71Bالأَولِينَ 

وَلَقَدْ ناَدَاناَ نوُحٌ فَـلـَنِعْمَ  A74Bإِلا عِبَادَ االلهِ الْمُخْلَصِينَ  A73Bالْمُنذَريِنَ 
نَاهُ وَأَهْلَهُ مِنْ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ  A75Bالْمُجِيبُونَ  وَجَعَلْنَا ذُريـتَهُ  A76Bوَنجَيـْ

سَــلاَمٌ عَلَــى نــُوحٍ فيِ  A78Bينَ وَتَـركَْنَــا عَلَيْــهِ فيِ الآْخِــرِ  A77Bهُــمْ الْبَــاقِينَ 
ــــزيِ الْمُحْسِــــنِينَ  A79Bالْعَــــالَمِينَ  إِنــــهُ مِــــنْ عِبَادِنــَــا  A80Bإِنــــا كَــــذَلِكَ نجَْ
نَـــــا الآْخَـــــريِنَ  A81Bالْمُـــــؤْمِنِينَ  ـــــراَهِيمَ  A82Bثمُ أَغْرَقـْ بْـ وَإِن مِـــــنْ شِـــــيعَتِهِ لإَِ

A83B  ٍـــــبٍ سَـــــلِيم ـــــاذَا  A84Bإِذْ جَـــــاءَ رَبـــــهُ بِقَلْ ـــــهِ مَ ـــــهِ وَقَـوْمِ ـــــالَ لأِبَيِ إِذْ قَ
فَمَــــا ظــَــنكُمْ بــِــرَبA86B  أئَفِْكًــــا آلهِـَـــةً دُونَ االلهِ ترُيِـــدُونَ  A85Bتَـعْبـُــدُونَ 
ـــالَمِينَ   A89Bفَـقَـــالَ إِني سَـــقِيمٌ  A88Bفَـنَظـَــرَ نَظـْــرَةً فيِ النجُـــومِ  A87Bالْعَ

ــراَ  A90Bفَـتـَوَلــوْا عَنْــهُ مُــدْبِريِنَ  مَــا  A91Bغَ إِلىَ آلهِـَـتِهِمْ فَـقَــالَ أَلاَ تــَأْكُلُونَ فَـ
بـَلُوا إلِيَْـــهِ  A93Bفَــــراَغَ عَلــَـيْهِمْ ضَـــرْباً بــِـالْيَمِينِ  A92Bلَكُـــمْ لاَ تنَطِقُـــونَ  فــَـأقَـْ

وَااللهُ خَلَقَكُمْ وَمَا تَـعْمَلـُونَ  A95Bقاَلَ أتََـعْبُدُونَ مَا تَـنْحِتُونَ  A94Bيزَفِونَ 



A96B ـــالُوا ـــألَْقُوهُ فيِ الجَْحِـــيمِ  قَ يَانــًـا فَ ـــهُ بُـنـْ ـــوا لَ نُ ـــدًا  A97Bابْـ ـــهِ كَيْ ـــأَراَدُوا بِ فَ
 A99Bوَقـَـالَ إِني ذَاهِــبٌ إِلىَ رَبي سَـــيـَهْدِينيِ  A98Bفَجَعَلْنـَـاهُمْ الأَسْــفَلِينَ 

ا بَـلـَغَ فَـلَمA101B  فَـبَشرْناَهُ بِغُلاَمٍ حَلِيمٍ  A100Bرَب هَبْ ليِ مِنْ الصالحِِينَ 
ـــعْيَ قــَـالَ يــَـا بُــــنيَ إِني أرََى فيِ الْمَنَـــامِ أَني أذَْبحَــُـكَ فــَـانظرُْ مَـــاذَا  مَعَـــهُ الس
تَـرَى قاَلَ يـَا أبَـَتِ افـْعَـلْ مَـا تُــؤْمَرُ سَـتَجِدُنيِ إِنْ شَـاءَ االلهُ مِـنْ الصـابِريِنَ 

A102B  ِهُ للِْجَبِينا أَسْلَمَا وَتَـلفَـلَمA103B  َادَيْـنَاهُ أَنْ ياَ إِبْـراَهِيمُ وَنA104B  ْقـَد
إِن هَــذَا لهَـُـوَ الْــبَلاَءُ  A105Bصَــدقْتَ الرؤْيــَا إِنــا كَــذَلِكَ نجَْــزيِ الْمُحْسِــنِينَ 

ــــينُ  ــــذِبْحٍ عَظِــــيمٍ  A106Bالْمُبِ ــــدَيْـنَاهُ بِ ــــهِ فيِ الآْخِــــريِنَ  A107Bوَفَ ــــا عَلَيْ وَتَـركَْنَ
A108B  َاهِيمَ سَلاَمٌ عَلَى إِبْـرA109B   َكَذَلِكَ نجَْزيِ الْمُحْسِنِينA110B  ْهُ مِـنإِن

ــــالحِِينَ  A111Bعِبَادِنــَــا الْمُــــؤْمِنِينَ  ــــا مِــــنْ الصــــرْناَهُ بإِِسْــــحَاقَ نبَِي وَبَشA112B 
 وَباَركَْنـَا عَلَيْــهِ وَعَلـَى إِسْــحَاقَ وَمِـنْ ذُريتِهِمَــا محُْسِـنٌ وَظــَالمٌِ لنِـَفْسِـهِ مُبــِينٌ 

A113B  َـــا عَلــَـى مُوسَـــى وَهَـــارُونوَلَقَـــدْ مَنـَنA114B  ْنَاهمُــَـا وَقَـوْمَهُمَـــا مِـــن وَنجَيـْ
نَاهمُـَـا  A116Bوَنَصَــرْناَهُمْ فَكَــانوُا هُــمْ الْغـَـالبِِينَ  A115Bالْكَــرْبِ الْعَظِــيمِ  وَآتَـيـْ

ـــراَطَ الْمُسْـــتَ  A117Bالْكِتَـــابَ الْمُسْـــتَبِينَ  قِيمَ وَهَـــدَيْـنَاهمُاَ الصA118B  ـــا وَتَـركَْنَ
إِنا كَذَلِكَ  A120Bسَلاَمٌ عَلَى مُوسَى وَهَارُونَ  A119Bعَلَيْهِمَا فيِ الآْخِريِنَ 

وَإِن إلِْيَــاسَ  A122Bإِنـهُمَــا مِــنْ عِبَادِنــَا الْمُــؤْمِنِينَ  A121Bنجَْــزيِ الْمُحْسِــنِينَ 
ـــالَ لقَِوْمِـــهِ  A123Bلَمِـــنْ الْمُرْسَـــلِينَ  ـــلاً  A124Bأَلاَ تَـتـقُـــونَ  إِذْ قَ ـــدْعُونَ بَـعْ أتََ

 A126Bااللهَ رَبكُـمْ وَرَب آبـَائِكُمْ الأَولـِينَ  A125Bوَتَذَرُونَ أَحْسَـنَ الخْـَالقِِينَ 
بوُهُ فــَــــإِنـهُمْ لَمُحْضَــــــرُونَ  فَكَــــــذA127B  َعِبَــــــادَ االلهِ الْمُخْلَصِــــــين إِلاA128B 
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إِنـا كَـذَلِكَ  A130Bسَلاَمٌ عَلَى إِلْ ياَسِـينَ  A129Bخِريِنَ وَتَـركَْنَا عَلَيْهِ فيِ الآْ 
وَإِن لُوطـًا لَمِـنْ  A132Bإِنهُ مِنْ عِبَادِنـَا الْمُـؤْمِنِينَ  A131Bنجَْزيِ الْمُحْسِنِينَ 

نـَاهُ وَأَهْلـَهُ أَجمَْعـِينَ  A133Bالْمُرْسَـلِينَ  ريِنَ إِلا عَجُـوزاً فيِ الْغــَابِ  A134Bإِذْ نجَيـْ
A135B  َرْناَ الآْخَريِندَم ُثمA136B  َونَ عَلـَيْهِمْ مُصْـبِحِينكُـمْ لتََمُـروَإِنA137B 

إِذْ أبَـَـقَ  A139Bوَإِن يـُـونُسَ لَمِــنْ الْمُرْسَــلِينَ  A138Bوَباِلليْــلِ أفَـَـلاَ تَـعْقِلـُـونَ 
 A141Bلْمُدْحَضِــــينَ فَسَــــاهَمَ فَكَــــانَ مِــــنْ ا A140Bإِلىَ الْفُلْــــكِ الْمَشْــــحُونِ 

 A143Bفَـلـَوْلاَ أنَـهُ كَـانَ مِـنْ الْمُسَـبحِينَ  A142Bفاَلْتـَقَمَهُ الحُْوتُ وَهُوَ مُلـِيمٌ 
عَثُونَ   A145Bفَـنَبَذْناَهُ باِلْعَراَءِ وَهُوَ سَقِيمٌ  A144Bللََبِثَ فيِ بَطْنِهِ إِلىَ يَـوْمِ يُـبـْ

ــــنْ يَـقْ  ــــهِ شَــــجَرَةً مِ ــــا عَلَيْ نَ ــــفٍ أَوْ  A146Bطِــــينٍ وَأنَْـبَتـْ ــــةِ ألَْ وَأرَْسَــــلْنَاهُ إِلىَ مِائَ
فاَسْـــــتـَفْتِهِمْ ألَِرَبـــــكَ  A148Bفــَـــآمَنُوا فَمَتـعْنــَـــاهُمْ إِلىَ حِـــــينٍ  A147Bيزَيِـــــدُونَ 

ـــونَ  ـــا الْمَلائَِكَـــةَ إِناَثــًـا وَهُـــمْ شَـــاهِدُونَ  A149Bالْبـَنَـــاتُ وَلهَـُــمْ الْبـَنُ أمَْ خَلَقْنَ
A150B  ـهُـــمْ مِـــنْ إِفْكِهِـــمْ ليَـَقُولــُـونَ أَلاَ إِنA151B  َـهُـــمْ لَكَـــاذِبوُنوَلــَـدَ االلهُ وَإِن
A152B  َـــين ـــى الْبَنِ ـــاتِ عَلَ ـــفَ تحَْكُمُـــونَ  A153Bأاَصْـــطفََى الْبـَنَ مَـــا لَكُـــمْ كَيْ
A154B  َرُونَأفََلاَ تـَذكA155B  ٌأمَْ لَكُـمْ سُـلْطاَنٌ مُبـِينA156B  ْفـَأْتُوا بِكِتـَابِكُم

نَــهُ وَبَـــينَْ الجْنِــةِ نَسَــبًا وَلَقَــدْ عَلِمَــتْ  A157Bكُنــتُمْ صَــادِقِينَ إِنْ   وَجَعَلُــوا بَـيـْ
ــــا يَصِــــفُونَ  A158Bالجْنِــــةُ إِنـهُــــمْ لَمُحْضَــــرُونَ  سُــــبْحَانَ االلهِ عَمA159B  إِلا

ـــ A161Bفــَـإِنكُمْ وَمَـــا تَـعْبــُـدُونَ  A160Bعِبَـــادَ االلهِ الْمُخْلَصِـــينَ  تُمْ عَلَيْـــهِ مَـــا أنَْـ
ــاتنِِينَ  ــهُ مَقَــامٌ  A163Bإِلا مَــنْ هُــوَ صَــاليِ الجَْحِــيمِ  A162Bبِفَ ــا مِنــا إِلا لَ وَمَ



 A166Bوَإِنـا لــَنَحْنُ الْمُسَــبحُونَ  A165Bوَإِنــا لـَنَحْنُ الصــافونَ  A164Bمَعْلـُومٌ 
ــدَناَ  A167Bوَإِنْ كَــانوُا ليَـَقُولــُونَ  ــوْ أَن عِنْ ــينَ لَ لَكُنــا  A168Bذكِْــراً مِــنْ الأَولِ

وَلَقَـــدْ  A170Bفَكَفَـــرُوا بــِـهِ فَسَـــوْفَ يَـعْلَمُـــونَ  A169Bعِبَـــادَ االلهِ الْمُخْلَصِـــينَ 
 A172Bإِنـهُــمْ لهَـُـمْ الْمَنصُــورُونَ  A171Bسَــبـَقَتْ كَلِمَتُـنـَـا لعِِبَادِنـَـا الْمُرْسَــلِينَ 

هُمْ حَــــــتى حِـــــــينٍ  A173Bنَ وَإِن جُنــــــدَناَ لهَـُـــــمْ الْغــَـــــالبُِو   A174Bفَـتـَــــــوَل عَـــــــنـْ
ــــإِذَا  A176Bأفَبَِعَــــذَابنَِا يَسْــــتـَعْجِلُونَ  A175Bوَأبَْصِــــرْهُمْ فَسَــــوْفَ يُـبْصِــــرُونَ  فَ

هُمْ حَــتى حِــينٍ  A177Bنَــزَلَ بِسَــاحَتِهِمْ فَسَـاءَ صَــبَاحُ الْمُنـذَريِنَ  وَتَـــوَل عَـنـْ
A178B رُونَ وَأبَْصِـــرْ فَسَـــوْفَ يُـبْصِـــA179B  ـــا ةِ عَمالْعِـــز ـــكَ رَبسُـــبْحَانَ رَب

وَالحَْمْـدُ للِـهِ رَب الْعَـالَمِينَ  A181Bوَسَـلاَمٌ عَلـَى الْمُرْسَـلِينَ  A180Bيَصِفُونَ 
A182B a  

Surah al-Ahzab 

 بِسْمِ االلهِ الرحمْنِ الرحِيمِ 

b ـــقِ االلهَ وَلاَ تُطِـــات ِـــبيـهَـــا النَااللهَ كَـــانَ يــَـا أي ـــافِقِينَ إِن عْ الْكَـــافِريِنَ وَالْمُنَ
ــكَ مِــنْ رَبــكَ إِن االلهَ كَــانَ بمِـَـا  A1Bعَلِيمًــا حَكِيمًــا  ــعْ مَــا يــُوحَى إلِيَْ وَاتبِ
ــلْ عَلــَى االلهِ وكََفَـى بــِااللهِ وكَِــيلاً  A2Bتَـعْمَلـُونَ خَبــِيراً  َوَتَـوكA3B  َمَــا جَعَــل

ئــِي تُظــَاهِرُونَ االلهُ لِرَجُــلٍ مِــنْ قَـلْ  ــينِْ فيِ جَوْفِــهِ وَمَــا جَعَــلَ أزَْوَاجَكُــمْ اللا بـَ
هُن أمُهَاتِكُمْ وَمَا جَعَلَ أدَْعِيَاءكَُمْ أبَْـنَاءكَُمْ ذَلِكُمْ قَــوْلُكُمْ بـِأفَـْوَاهِكُمْ  مِنـْ

أقَْسَـطُ  ادْعُوهُمْ لآِباَئِهِمْ هُوَ  A4Bوَااللهُ يَـقُولُ الحَْق وَهُوَ يَـهْدِي السبِيلَ 



12 

ينِ وَمَـوَاليِكُمْ وَلـَيْسَ  عِنْـدَ االلهِ فـَإِنْ لمَْ تَـعْلَمُـوا آبـَاءَهُمْ فـَإِخْوَانُكُمْ فيِ الـد
ــدَتْ قُـلــُوبُكُمْ وكََــانَ االلهُ  عَلــَيْكُمْ جُنَــاحٌ فِيمَــا أَخْطــَأْتمُْ بــِهِ وَلَكِــنْ مَــا تَـعَم

مِنِينَ مِــــــنْ أنَْـفُسِــــــهِمْ وَأزَْوَاجُــــــهُ النــــــبيِ أَوْلىَ بـِـــــالْمُؤْ  A5Bغَفُــــــوراً رَحِيمًــــــا 
أمُهَـــــاتُـهُمْ وَأوُْلـُــــو الأَرْحَـــــامِ بَـعْضُـــــهُمْ أَوْلىَ بـِــــبـَعْضٍ فيِ كِتـَــــابِ االلهِ مِـــــنْ 
الْمُــــــؤْمِنِينَ وَالْمُهَـــــــاجِريِنَ إِلا أَنْ تَـفْعَلــُـــــوا إِلا أَنْ تَـفْعَلــُـــــوا إِلىَ أَوْليِــَـــــائِكُمْ 

وَإِذْ أَخَـــذْناَ مِـــنْ النبِيـــينَ  A6Bالْكِتَـــابِ مَسْـــطوُراً  مَعْرُوفــًـا كَـــانَ ذَلــِـكَ فيِ 
مِيثاَقَـهُمْ وَمِنْكَ وَمِنْ نوُحٍ وَإِبْـراَهِيمَ وَمُوسَـى وَعِيسَـى ابـْنِ مَـرْيمََ وَأَخَـذْناَ 

هُمْ مِيثاَقـًــــا غَلِيظـًــــا  ليَِسْـــــأَلَ الصـــــادِقِينَ عَـــــنْ صِـــــدْقِهِمْ وَأَعَـــــدA7B  مِـــــنـْ
ــــوا اذكُْــــرُوا نعِْمَــــةَ االلهِ  A8Bعَــــذَاباً ألَيِمًــــا للِْكَــــافِريِنَ  يــَــا أيَـهَــــا الــــذِينَ آمَنُ

عَلَيْكُمْ إِذْ جَاءَتْكُمْ جُنُودٌ فَأَرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ ريحِـًا وَجُنـُودًا لمَْ تَـرَوْهَـا وكََـانَ 
أَسْـفَلَ مِـنْكُمْ إِذْ جَاءُوكُمْ مِنْ فَـوْقِكُمْ وَمِـنْ  A9Bااللهُ بمِاَ تَـعْمَلُونَ بَصِيراً 

وَإِذْ زاَغَـــتْ الأبَْصَـــارُ وَبَـلَغَـــتْ الْقُلــُـوبُ الحْنََـــاجِرَ وَتَظنُـــونَ بــِـااللهِ الظنــُـونَ 
A10B  ــــزاَلاً شَــــدِيدًا ــــيَ الْمُؤْمِنــُــونَ وَزلُْزلِــُــوا زلِْ وَإِذْ يَـقُــــولُ  A11Bهُنَالــِــكَ ابْـتلُِ

مَـــا وَعَـــدَناَ االلهُ وَرَسُـــولهُُ إِلا غُـــرُوراً الْمُنــَـافِقُونَ وَالـــذِينَ فيِ قُـلــُـوِِمْ مَـــرَضٌ 
A12B  هُمْ يــَـا أَهْـــلَ يَـثْـــرِبَ لاَ مُقَـــامَ لَكُـــمْ فَـــارْجِعُوا ـــةٌ مِـــنـْ وَإِذْ قاَلــَـتْ طاَئفَِ

هُمْ النـبيِ يَـقُولـُونَ إِن بُـيُوتَـنـَا عَـوْرَةٌ وَمَـا هِـيَ بِعَـوْرَةٍ إِنْ  وَيَسْتَأْذِنُ فَريِـقٌ مِـنـْ
نـَةَ  A13Bإِلا فِراَراً يرُيِدُونَ  وَلَوْ دُخِلَتْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطاَرهَِـا ثمُ سُـئِلُوا الْفِتـْ

وَلَقَـدْ كَـانوُا عَاهَـدُوا االلهَ مِـنْ قَـبْـلُ  A14Bلآَتَـوْهَا وَمَـا تَـلَبثـُوا ِـَا إِلا يَسِـيراً 



فَعَكُمْ الْفِـراَرُ  A15Bلاَ يُـوَلونَ الأَدْباَرَ وكََانَ عَهْـدُ االلهِ مَسْـئُولاً  قـُلْ لـَنْ يَــنـْ
قــُلْ مَــنْ  A16Bإِنْ فَـــرَرْتمُْ مِــنْ الْمَــوْتِ أَوْ الْقَتْــلِ وَإِذًا لاَ تمُتَـعُــونَ إِلا قلَِــيلاً 

ذَا الذِي يَـعْصِمُكُمْ مِنْ االلهِ إِنْ أرَاَدَ بِكُـمْ سُـوءًا أَوْ أرَاَدَ بِكُـمْ رَحمْـَةً وَلاَ 
ــدُونَ لهَـُـمْ مِــنْ  قــَدْ يَـعْلَــمُ االلهُ الْمُعَــوقِينَ  A17Bدُونِ االلهِ وَليِــا وَلاَ نَصِــيراً  يجَِ

نَــا وَلاَ يــَأْتُونَ الْبَــأْسَ إِلا قلَِــيلاً  خْــوَاِِمْ هَلــُم إلِيَـْ  A18Bمِــنْكُمْ وَالْقَــائلِِينَ لإِِ
ليَْـكَ تـَدُورُ أَعْيُــنُـهُمْ  أَشِحةً عَلَيْكُمْ فـَإِذَا جَـاءَ الخْـَوْفُ رأَيَْــتـَهُمْ يَـنْظـُرُونَ إِ 

كَالذِي يُـغْشَى عَلَيْـهِ مِـنْ الْمَـوْتِ فـَإِذَا ذَهَـبَ الخْـَوْفُ سَـلَقُوكُمْ بأِلَْسِـنَةٍ 
حِــدَادٍ أَشِــحةً عَلَــى الخْــَيرِْ أوُْلئَِــكَ لمَْ يُـؤْمِنــُوا فــَأَحْبَطَ االلهُ أَعْمَــالهَمُْ وكََــانَ 

سَــــبُونَ الأَحْــــزاَبَ لمَْ يــَــذْهَبُوا وَإِنْ يــَــأْتِ يحَْ  A19Bذَلــِــكَ عَلــَــى االلهِ يَسِــــيراً 
الأَحْزاَبُ يَـوَدوا لَوْ أنَـهُمْ باَدُونَ فيِ الأَعْراَبِ يَسْألَُونَ عَنْ أنَْـبـَائِكُمْ وَلـَوْ  

ـــيلاً  ـــا قَـــاتَـلُوا إِلا قلَِ لَقَـــدْ كَـــانَ لَكُـــمْ فيِ رَسُـــولِ االلهِ  A20Bكَـــانوُا فِـــيكُمْ مَ
ــوْمَ الآْخِــرَ وَذكََــرَ االلهَ كَثِــيراً أُسْــوَةٌ حَسَــنَ   A21Bةٌ لِمَــنْ كَــانَ يَـرْجُــو االلهَ وَالْيـَ

وَلَما رأََى الْمُؤْمِنُونَ الأَحْزاَبَ قاَلُوا هَذَا مَا وَعَدَناَ االلهُ وَرَسُولهُُ وَصَـدَقَ 
ؤْمِنِينَ رجَِــالٌ مِــنْ الْمُــ A22Bااللهُ وَرَسُــولهُُ وَمَــا زاَدَهُــمْ إِلا إِيماَنـًـا وَتَسْــلِيمًا 

هُمْ مَـنْ يَـنْتَظِـرُ  هُمْ مَـنْ قَضَـى نحَْبـَهُ وَمِـنـْ صَدَقُوا مَا عَاهَدُوا االلهَ عَلَيْهِ فَمِنـْ
لُوا تَـبْـــــدِيلاً  وَمَـــــا بــَـــدA23B  َبـــــادِقِينَ بِصِـــــدْقِهِمْ وَيُـعَـــــذ ليَِجْـــــزيَِ االلهُ الص

 االلهَ كَــانَ غَفُــوراً رَحِيمًــا  الْمُنـَـافِقِينَ إِنْ شَــاءَ أَوْ يَـتـُـوبَ عَلـَـيْهِمْ إِنA24B 
وَرَد االلهُ الذِينَ كَفَرُوا بِغَيْظِهِمْ لمَْ يَـنَالُوا خَيـْراً وكََفَى االلهُ الْمُؤْمِنِينَ الْقِتَالَ 

ــزَلَ الــذِينَ ظـَـاهَرُوهُمْ مِــنْ أَهْــلِ الْكِتـَـابِ  A25Bوكََــانَ االلهُ قَويِــا عَزيِــزاً  وَأنَْـ
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مْ وَقـَـذَفَ فيِ قُـلـُـوِِمْ الرعْــبَ وَقـَـذَفَ فيِ قُـلـُـوِِمْ الرعْــبَ مِــنْ صَيَاصِــيهِ 
وَأَوْرَثَكُـمْ أرَْضَـهُمْ وَدِيـَارَهُمْ وَأمَْـوَالهَمُْ  A26Bفَريِقًا تَـقْتُـلُونَ وَتأَْسِرُونَ فَريِقًا 

يـهَــا النــبيِ يــَا أَ  A27Bوَأرَْضًــا لمَْ تَطئَُوهَــا وكََــانَ االلهُ عَلَــى كُــل شَــيْءٍ قــَدِيراً 
 عْكُنــالَينَْ أمَُــتـ نْـيَا وَزيِنَتـَهَــا فَـتـَعَ تــُردِْنَ الحْيَـَـاةَ الــد ُــتن ــلْ لأَِزْوَاجِــكَ إِنْ كُنْ قُ

ـــيلاً  ارَ  A28Bوَأُسَـــرحْكُن سَــــراَحًا جمَِ تـُــردِْنَ االلهَ وَرَسُــــولَهُ وَالــــد ُوَإِنْ كُنْــــتن
يــَا نِسَــاءَ  A29Bلْمُحْسِــنَاتِ مِــنْكُن أَجْــراً عَظِيمًــا الآْخِــرَةَ فــَإِن االلهَ أَعَــد لِ 

ــةٍ يُضَــاعَفْ لهَـَـا الْعَــذَابُ ضِــعْفَينِْ  النــبيِ مَــنْ يــَأْتِ مِــنْكُن بِفَاحِشَــةٍ مُبـَيـنَ
ــــى االلهِ يَسِــــيراً  ــــانَ ذَلــِــكَ عَلَ ــــنْكُن للِــــهِ وَرَسُــــولهِِ  A30Bوكََ ــــتْ مِ ــــنْ يَـقْنُ وَمَ

يـَا نِسَـاءَ  A31Bا نُـؤِْاَ أَجْرَهَا مَرتَـينِْ وَأَعْتَدْناَ لهَاَ رزِْقاً كَريمِاً وَتَـعْمَلْ صَالحًِ 
النبيِ لَسْـتنُ كَأَحَـدٍ مِـنْ النسَـاءِ إِنْ اتـقَيْـتنُ فـَلاَ تخَْضَـعْنَ بـِالْقَوْلِ فَـيَطْمَـعَ 

ـــرْنَ فيِ بُـيــُـوتِكُن وَلاَ  A32Bالـــذِي فيِ قَـلْبــِـهِ مَـــرَضٌ وَقُـلْـــنَ قَــــوْلاً مَعْرُوفــًـا  وَقَـ
ــلاَةَ وَآتــِينَ الزكَــاةَ وَأَطِعْــنَ االلهَ  ــةِ الأُْولىَ وَأقَِمْــنَ الصجَ الجْاَهِلِيــر ــرجْنَ تَـبـَ تَـبـَ
ـــركَُمْ  جْسَ أَهْـــلَ الْبـَيْـــتِ وَيطَُهـَــا يرُيِـــدُ االلهُ ليِــُـذْهِبَ عَـــنْكُمْ الـــر وَرَسُـــولَهُ إِنم

لـَى فيِ بُـيـُوتِكُن مِـنْ آيـَاتِ االلهِ وَالحِْكْمَـةِ إِن وَا A33Bتَطْهِيراً  ذكُْرْنَ مَـا يُـتـْ
إِن الْمُسْــــلِمِينَ وَالْمُسْــــلِمَاتِ وَالْمُــــؤْمِنِينَ  A34Bااللهَ كَــــانَ لَطِيفًــــا خَبـِـــيراً 

ريِنَ وَالْمُؤْمِنـَــاتِ وَالْقَـــانتِِينَ وَالْقَانتِـَــاتِ وَالصـــادِقِينَ وَالصـــادِقاَتِ وَالصـــابِ 
قِينَ  ــــــــــابِراَتِ وَالخْاَشِــــــــــعِينَ وَالخْاَشِــــــــــعِينَ وَالخْاَشِــــــــــعَاتِ وَالْمُتَصَــــــــــد وَالص
ـــــــــــائِمَاتِ وَالحْـَــــــــــافِظِينَ فُــــــــــــرُوجَهُمْ  ـــــــــــائِمِينَ وَالصقاَتِ وَالص وَالْمُتَصَـــــــــــد



اكِراَتِ أَعَــد االلهُ لهَـُـمْ مَ  اكِريِنَ االلهَ كَثِــيراً وَالــذ غْفِــرَةً وَأَجْــراً وَالحْاَفِظــَاتِ وَالــذ
وَمَا كَانَ لِمُؤْمِنٍ وَلاَ مُؤْمِنَةٍ إِذَا قَضَى االلهُ وَرَسُولهُُ أمَْـراً أَنْ  A35Bعَظِيمًا 

يَكُونَ لهَمُْ الخْيِـَرَةُ مِنْ أمَْرهِِمْ وَمَنْ يَـعْصِ االلهَ وَرَسُـولَهُ فَـقَـدْ ضَـل ضَـلاَلاً 
ـــا  ـــولُ للِـــذِي أنَ ـْ A36Bمُبِينً ـــهِ أمَْسِـــكْ وَإِذْ تَـقُ ـــهِ وَأنَْـعَمْـــتَ عَلَيْ ـــمَ االلهُ عَلَيْ عَ

ــــا االلهُ مُبْدِيــــهِ وَتخَْشَــــى  ــــكَ زَوْجَــــكَ وَاتــــقِ االلهَ وَتخُْفِــــي فيِ نَـفْسِــــكَ مَ عَلَيْ
ـــا  ـــا وَطَـــراً زَوجْنَاكَهَ هَ ـــدٌ مِنـْ ـــا قَضَـــى زَيْ أَنْ تخَْشَـــاهُ فَـلَم ـــاسَ وَااللهُ أَحَـــقالن

ــــائِهِمْ إِذَا قَضَــــوْا لِكَــــيْ لاَ يَكُــــونَ عَلَــــى  الْمُــــؤْمِنِينَ حَــــرجٌَ فيِ أزَْوَاجِ أدَْعِيَ
هُن وَطـَراً وكََــانَ أمَْـرُ االلهِ مَفْعُــولاً  مَـا كَــانَ عَلـَى النــبيِ مِـنْ حَــرجٍَ  A37Bمِـنـْ

دَراً فِيمَا فَـرَضَ االلهُ لَهُ سُنةَ االلهِ فيِ الذِينَ خَلَوْا مِنْ قَـبْلُ وكََانَ أمَْرُ االلهِ قـَ
الــذِينَ يُـبـَلغــُونَ رسَِــالاَتِ االلهِ وَيخَْشَــوْنهَُ وَلاَ يخَْشَــوْنَ أَحَــدًا  A38Bمَقْــدُوراً 

ـدٌ أبَـَا أَحَـدٍ مِـنْ رجَِــالِكُمْ  A39Bإِلا االلهَ وكََفَـى بـِااللهِ حَسِـيبًا  مَـا كَــانَ محَُم
يــَا  A40Bبِكُــل شَــيْءٍ عَلِيمًــا وَلَكِــنْ رَسُــولَ االلهِ وَخَــاتمََ النبِيــينَ وكََــانَ االلهُ 
وَسَــبحُوهُ بُكْــرَةً وَأَصِــيلاً  A41Bأيَـهَــا الــذِينَ آمَنـُـوا اذكُْــرُوا االلهَ ذكِْــراً كَثـِـيراً 

A42B  َلُمَاتِ إِلىي عَلَيْكُمْ وَمَلائَِكَتُهُ ليُِخْرجَِكُمْ مِنْ الظذِي يُصَلهُوَ ال
تحَِيــتُـهُمْ يَـــوْمَ يَـلْقَوْنـَـهُ سَــلاَمٌ وَأَعَــدA43B  رَحِيمًــا  النــورِ وكََــانَ بـِـالْمُؤْمِنِينَ 

ــراً وَنــَذِيراً  A44Bلهَـُـمْ أَجْــراً كَريمِـًـا  ــا أرَْسَــلْنَاكَ شَــاهِدًا وَمُبَشإِن ِــبيـهَــا النَيــَا أي
A45B  ًوَدَاعِيًـــا إِلىَ االلهِ بإِِذْنــِـهِ وَسِـــراَجًا مُنِـــيراA46B  ْـــرْ الْمُـــؤ وَبَش مِنِينَ بــِـأَن

وَلاَ تُطِــــعْ الْكَــــافِريِنَ وَالْمُنـَـــافِقِينَ وَدعَْ  A47Bلهَـُـــمْ مِــــنْ االلهِ فَضْــــلاً كَبـِـــيراً 
ياَ أيَـهَا الذِينَ آمَنـُوا إِذَا  A48Bأذََاهُمْ وَتَـوكَلْ عَلَى االلهِ وكََفَى باِاللهِ وكَِيلاً 
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 قْتُمُــــوهُنَطل ُــــاتِ ثم ــــوهُن فَمَــــا لَكُــــمْ  نَكَحْــــتُمْ الْمُؤْمِنَ َــــلِ أَنْ تمَس ــــنْ قَـبْ مِ
 حُوهُنوَسَـــر عُـــوهُنونَـهَا فَمَتــــد ةٍ تَـعْتَ مِـــنْ عِـــد ـــيْهِن ـــيْهِن فَمَـــا لَكُـــمْ عَلَ عَلَ

يلاً  تيِ آتَـيْـتَ  A49Bسَراَحًا جمَِ ا أَحْلَلْنَا لَكَ أزَْوَاجَكَ الـلاإِن ِبيـهَا النَياَ أي
 ـكَ وَبَـنـَاتِ  أُجُورَهُن ـا أفَـَاءَ االلهُ عَلَيْـكَ وَبَـنـَاتِ عَمِوَمَا مَلَكَتْ يمَيِنـُكَ مم

تيِ هَــاجَرْنَ مَعَــكَ وَامْــرأَةًَ  اتــِكَ وَبَـنَــاتِ خَالــِكَ وَبَـنَــاتِ خَالاتَــِكَ الــلاعَم
نكِحَهَا خَالِصَـــةً مُؤْمِنـَـةً إِنْ وَهَبـَـتْ نَـفْسَــهَا للِنــبيِ إِنْ أرَاَدَ النــبيِ أَنْ يَسْــتَ 

لــَكَ مِــنْ دُونِ الْمُــؤْمِنِينَ قــَدْ عَلِمْنَــا مَــا فَـرَضْــنَا عَلَــيْهِمْ فيِ أزَْوَاجِهِــمْ وَمَــا 
ـــوراً رَحِيمًـــا  ـــانَ االلهُ غَفُ ـــكَ حَـــرجٌَ وكََ ــَـانُـهُمْ لِكَـــيْلاَ يَكُـــونَ عَلَيْ مَلَكَـــتْ أيمَْ

A50B وَتُـــؤْوِي إلِيَْــ هُن كَ مَــنْ تَشَــاءُ وَمَــنْ ابْـتـَغَيْــتَ تُـرْجِــي مَــنْ تَشَــاءُ مِــنـْ
 وَلاَ يحَْـــزَن ـــنُـهُن ممِـــنْ عَزلَْـــتَ فــَـلاَ جُنَـــاحَ عَلَيْـــكَ ذَلــِـكَ أدَْنىَ أَنْ تَـقَـــر أَعْيُـ
وَيَـرْضَوْنَ بمِـَا آتَـيْـتـَهُن كُلهُـن وَااللهُ يَـعْلـَمُ مَـا فيِ قُـلـُوبِكُمْ وكََـانَ االلهُ عَلِيمًـا 

ل لَكَ النسَاءُ مِنْ بَـعْـدُ وَلاَ أَنْ تَـبـَدلَ ِـِن مِـنْ أزَْوَاجٍ لاَ يحَِ  A51Bحَلِيمًا 
وَلَوْ أَعْجَبَكَ حُسْنُـهُن إِلا مَا مَلَكَتْ يمَيِنُكَ وكََـانَ االلهُ عَلـَى كُـل شَـيْءٍ 

ــا  ــدْخُلُوا بُـيُــوتَ النــبيِ إِلاA52B  رَقِيبً أَنْ يُـــؤْذَنَ  يــَا أيَـهَــا الــذِينَ آمَنُــوا لاَ تَ
ــــتُمْ فـَـــادْخُلُوا فـَـــإِذَا  ــَــاظِريِنَ إِنـَـــاهُ وَلَكِــــنْ إِذَا دُعِي ــــرَ ن لَكُــــمْ إِلىَ طعََــــامٍ غَيـْ
 ِــبيذَلِكُــمْ كَــانَ يُـــؤْذِي الن طعَِمْــتُمْ فاَنْـتَشِــرُوا وَلاَ مُسْتَأْنِسِــينَ لحِــَدِيثٍ إِن

ق وَإِذَا سَــــألَْتُمُوهُن مَتَاعًــــا فَـيَسْــــتَحْيِ مِــــنْكُمْ وَااللهُ لاَ يَسْــــتَحْيِ مِــــنْ الحْــَــ
فاَسْألَُوهُن مِـنْ وَراَءِ حِجَـابٍ ذَلِكُـمْ أَطْهَـرُ لقُِلـُوبِكُمْ وَقُـلـُوِِن وَمَـا كَـانَ 



 لَكُــمْ أَنْ تُـــؤْذُوا رَسُــولَ االلهِ وَلاَ أَنْ تَـنْكِحُــوا أزَْوَاجَــهُ مِــنْ بَـعْــدِهِ أبَـَـدًا إِن
إِنْ تُـبْـــدُوا شَـــيْئًا أَوْ تخُْفُـــوهُ فــَـإِن االلهَ   A53Bااللهِ عَظِيمًـــا ذَلِكُـــمْ كَـــانَ عِنْـــدَ 

لاَ جُنَاحَ عَلَيْهِن فيِ آبـَائِهِن وَلاَ أبَْـنـَائِهِنA54B  كَانَ بِكُل شَيْءٍ عَلِيمًا 
نِسَـائِهِن وَلاَ مَـا وَلاَ إِخْوَاِِن وَلاَ أبَْـنَاءِ إِخْـوَاِِن وَلاَ أبَْـنـَاءِ أَخَـوَاِِن وَلاَ 

 A55Bمَلَكَــتْ أيمَْـَـانُـهُن وَاتقِــينَ االلهَ إِن االلهَ كَــانَ عَلَــى كُــل شَــيْءٍ شَــهِيدًا 
ــهِ  إِن االلهَ وَمَلائَِكَتَــهُ يُصَــلونَ عَلَــى النــبيِ يــَا أيَـهَــا الــذِينَ آمَنُــوا صَــلوا عَلَيْ

ذِينَ يــُـــؤْذُونَ االلهَ وَرَسُــــولَهُ لَعَــــنـَهُمْ االلهُ فيِ إِن الــــ A56Bوَسَــــلمُوا تَسْــــلِيمًا 
نْـيَا وَالآْخِــرَةِ وَأَعَــد لهَـُـمْ عَــذَاباً مُهِينًــا  الــدA57B  َــذِينَ يُـــؤْذُونَ الْمُــؤْمِنِينوَال

ا يــَ A57Bوَالْمُؤْمِنــَاتِ بِغَــيرِْ مَــا اكْتَسَــبُوا فَـقَــدِ احْتَمَلــُوا بُـهْتَانــًا وَإِثمْـًـا مُبِينًــا 
أيَـهَــا النــبيِ قــُلْ لأَِزْوَاجِــكَ وَبَـنَاتــِكَ وَنِسَــاءِ الْمُــؤْمِنِينَ يــُدْنِينَ عَلَــيْهِن مِــنْ 
جَلابَيِـــبِهِن ذَلــِـكَ أدَْنىَ أَنْ يُـعْـــرَفْنَ فــَـلاَ يُــــؤْذَيْنَ وكََـــانَ االلهُ غَفُـــوراً رَحِيمًـــا 

A59B  ِــذِينَ فيــافِقُونَ وَال  قُـلُــوِِمْ مَــرَضٌ وَالْمُرْجِفُــونَ فيِ لــَئِنْ لمَْ يَـنْتَــهِ الْمُنَ
مَلْعُـــونِينَ  A60Bالْمَدِينَـــةِ لنَُـغْريَِـنـــكَ ِــِـمْ ثمُ لاَ يجَُاوِرُونــَـكَ فِيهَـــا إِلا قلَِـــيلاً 

سُـــنةَ االلهِ فيِ الـــذِينَ خَلــَـوْا مِـــنْ  A61Bأيَْـنَمَـــا ثقُِفُـــوا أُخِـــذُوا وَقُـتـلــُـوا تَـقْتــِـيلاً 
ــدَ لِسُــنةِ االلهِ تَـبْــدِيلاً قَـبْــلُ وَلــَنْ  ــاعَةِ قــُلْ  A62Bتجَِ ــاسُ عَــنْ السيَسْــألَُكَ الن

اَ عِلْمُهَا عِنْدَ االلهِ وَمَا يدُْريِكَ لَعَل السـاعَةَ تَكُـونُ قَريِبـًا  إِنمA63B  َاالله إِن
ا لاَ يجَِـدُونَ وَليِـا خَالِدِينَ فِيهَا أبَـَدً  A64Bلَعَنَ الْكَافِريِنَ وَأَعَد لهَمُْ سَعِيراً 

يَـــوْمَ تُـقَلــبُ وُجُــوهُهُمْ فيِ النــارِ يَـقُولــُونَ يــَا ليَْتـَنَــا أَطعَْنَــا  A65Bوَلاَ نَصِــيراً 
ـــــا الرسُـــــولَ  وَقـَــــالُوا رَبـنـَــــا إِنـــــا أَطعَْنـَــــا سَـــــادَتَـنَا وكَُبـَراَءَنـَــــا  A66Bااللهَ وَأَطعَْنَ
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ــبِيلَ  وناَ السفَأَضَــلA67B ـنـَـهُمْ لَعْنـًـا  رَب ا آِـِـمْ ضِــعْفَينِْ مِــنْ الْعَــذَابِ وَالْعَــنـْ
يــَا أيَـهَــا الــذِينَ آمَنــُوا لاَ تَكُونــُوا كَالــذِينَ آذَوْا مُوسَــى فَـبـَــرأهَُ  A68Bكَبــِيراً 

 يـَا أيَـهَـا الـذِينَ آمَنـُوا اتـقُـوا االلهَ  A69Bااللهُ ممِا قاَلُوا وكََانَ عِنْدَ االلهِ وَجِيهًـا 
يُصْــلِحْ لَكُــمْ أَعْمَــالَكُمْ وَيَـغْفِــرْ لَكُــمْ ذُنــُوبَكُمْ  A70Bوَقُولــُوا قَـــوْلاً سَــدِيدًا 

ــوْزاً عَظِيمًــا  إِنــا عَرَضْــنَا الأَمَانــَةَ  A71Bوَمَــنْ يطُِــعْ االلهَ وَرَسُــولَهُ فَـقَــدْ فــَازَ فَـ
ـــمَاوَاتِ وَالأَرْضِ وَالجْبَِـــالِ فــَـأبََـينَْ أَنْ يحَْمِ  هَـــا عَلَـــى الس لْنـَهَـــا وَأَشْـــفَقْنَ مِنـْ

نْسَــانُ إِنــهُ كَــانَ ظلَُومًــا جَهُــولاً  ليُِـعَــذبَ االلهُ الْمُنَــافِقِينَ  A72Bوَحمَلََهَــا الإِْ
ــــــى الْمُــــــؤْمِنِينَ  ــــــوبَ االلهُ عَلَ وَالْمُنَافِقَــــــاتِ وَالْمُشْــــــركِِينَ وَالْمُشْــــــركَِاتِ وَيَـتُ

  A73B aحِيمًا وَالْمُؤْمِنَاتِ وكََانَ االلهُ غَفُوراً رَ 

Ayatul Kursi 
b ِـــومُ لاَ تأَْخُـــذُهُ سِـــنَةٌ وَلاَ نَــــوْمٌ لـَــهُ مَـــا فيالْقَي هُـــوَ الحْـَــي االلهُ لاَ إلِـَــهَ إِلا

ــمَاوَاتِ وَمَــا فيِ الأَرْضِ مَــنْ ذَا الــذِي يَشْــفَعُ عِنْــدَهُ إِلا بإِِذْنــِهِ يَـعْلَــمُ  الس
هُمْ وَلاَ يحُِيطوُنَ بِشَيْءٍ مِـنْ عِلْمِـهِ إِلا بمِـَا شَـاءَ مَا بَـينَْ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَ 

 ــــي ــــوَ الْعَلِ ــــا وَهُ ــــودُهُ حِفْظهُُمَ ــــمَاوَاتِ وَالأَرْضَ وَلاَ يَـئُ هُ السوَسِــــعَ كُرْسِــــي
َ الرشْدُ مِنْ الغَي فَمَـنْ يَكْفُـرْ  A255Bالْعَظِيمُ  ينِ قَدْ تَـبـَين لاَ إِكْراَهَ فيِ الد

 لطاغُوتِ وَيُـؤْمِنْ باِاللهِ فَـقَدْ اسْتَمْسَكَ باِلْعُرْوَةِ الْوُثْـقَى لاَ انفِصَامَ لهَاَباِ

يعٌ عَلِيمٌ  االلهُ وَليِ الذِينَ آمَنُوا يخُْرجُِهُمْ مِـنْ الظلُمَـاتِ إِلىَ  A256Bوَااللهُ سمَِ



جُــــونَـهُمْ مِــــنْ النـــــورِ إِلىَ النــــورِ وَالــــذِينَ كَفَــــرُوا أَوْليِـَـــاؤُهُمْ الطــــاغُوتُ يخُْرِ 
 A257B aالظلُمَاتِ أوُْلئَِكَ أَصْحَابُ النارِ هُمْ فِيهَا خَالِدُونَ 

Surah al-A’raf : Ayah 54 
b  ُـــــامٍ ثمَةِ أيـــــمَاوَاتِ وَالأَرْضَ فيِ سِـــــت ـــــقَ الس إِن رَبكُـــــمْ االلهُ الـــــذِي خَلَ

ــــرْشِ يُـغْشِــــي ا ــــى الْعَ ــــمْسَ اسْــــتـَوَى عَلَ ــــا وَالش ــــهُ حَثِيثً ــــلَ النـهَــــارَ يَطْلبُُ لليْ
 ــارَكَ االلهُ رَب ــقُ وَالأَمْــرُ تَـبَ ــهُ الخْلَْ ــأَمْرهِِ أَلاَ لَ وَالْقَمَــرَ وَالنجُــومَ مُسَــخراَتٍ بِ

  A54B aالْعَالَمِينَ 

Surah al-Baqarah : Final Three Ñyats 

b  ِـمَاوَاتِ وَمَـا فيهِ مَا فيِ السِالأَرْضِ وَإِنْ تُـبْـدُوا مَـا فيِ أنَفُسِـكُمْ أَوْ لل
تخُْفُوهُ يحَُاسِبْكُمْ بِهِ االلهُ فَـيـَغْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ وَيُـعَذبُ مَنْ يَشَاءُ وَااللهُ عَلـَى 

آمَــنَ الرسُــولُ بمِـَا أنُــزلَِ إلِيَْــهِ مِـنْ رَبــهِ وَالْمُؤْمِنــُونَ   A274Bكُـل شَــيْءٍ قـَدِيرٌ 
ــهِ وَرُسُــلِهِ لاَ نُـفَــرقُ بَـــينَْ أَحَــدٍ مِــنْ رُسُــلِهِ كُــل آمَــ ــهِ وكَُتبُِ نَ بــِااللهِ وَمَلائَِكَتِ

عْنَا وَأَطعَْنَا غُفْراَنَكَ رَبـنـَا وَإلِيَْـكَ الْمَصِـيرُ  لاَ يُكَلـفُ االلهُ  A275Bوَقاَلُوا سمَِ
هَـا مَـا اكْتَ  سَـبَتْ رَبـنـَا لاَ تُـؤَاخِـذْناَ نَـفْسًا إِلا وُسْعَهَا لهَاَ مَا كَسَبَتْ وَعَلَيـْ

نَا إِصْراً كَمَا حمَلَْتَهُ عَلَى الـذِينَ  إِنْ نَسِينَا أَوْ أَخْطأَْناَ رَبـنَا وَلاَ تحَْمِلْ عَلَيـْ
لْنَـــا مَـــا لاَ طاَقــَـةَ لنََـــا بــِـهِ وَاعْـــفُ عَنـــا وَاغْفِـــرْ لنََـــا  ـنَـــا وَلاَ تحَُممِـــنْ قَـبْلِنَـــا رَب

  A276B aنْتَ مَوْلانَاَ فاَنصُرْناَ عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِريِنَ وَارْحمَْنَا أَ 
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Rule 8: It is Makruh to leave a dying person alone, place a weight on 

his stomach, talk idly or weep near him, or to let only women 

remain with him.  It is also Makruh for a person in the state of 

Janabah or Haidh to be near the dying one. 

Rules to follow after DeathRules to follow after DeathRules to follow after DeathRules to follow after Death    

Rule 9: It is Mustahab that (after death):  

• The eyes and lips of the deceased are shut. 

• The chin is closed. 

• The hands and feet are straightened. 

• A cloth should be spread over the body.   

For a person who dies at night, it is Mustahab to light the place 

where he/she is, and to inform the Mo’minin to join the funeral, and 

to hasten the burial.  But if they are not sure of his/her death, then 

they should wait till they are certain.  Moreover, if the deceased is a 

pregnant woman and there is a living child in her womb, then her 

burial should be postponed until such time when her left side can 

be cut open and the child can be taken out, and afterwards, her side 

should be sewn up again. 

Method of Ghusl for the DeceasedMethod of Ghusl for the DeceasedMethod of Ghusl for the DeceasedMethod of Ghusl for the Deceased    

Rule 10: It is Wajib to give three Ghusls to the dead body: 

• The first bathing must be with water mixed with “Sidr” 

(Ben) leaves.  

• The second bathing must be with water mixed with 

Camphor.  

• The third must be with pure water. 

 



Ghusl for Touching a Dead BodyGhusl for Touching a Dead BodyGhusl for Touching a Dead BodyGhusl for Touching a Dead Body    

Rule 11: If a person touches the dead human body which has become 

cold and has not yet been given Ghusl (i.e. brings any part of his 

own body in contact with the deceased), then he must perform a 

Ghusl, regardless of whether he touched it while asleep or awake, 

voluntarily or otherwise.  A Ghusl will also become Wajib if his nail 

or bone touches the nail or bone of the dead body.  However, Ghusl 

is not obligatory if one touches a dead animal. 

Rule 12: The method of performing the Ghusl for touching the dead 

body is the same as that of Ghusl for Janabat.  However, for a person 

who has done Ghusl for touching a dead body, the recommended 

precaution is that he must also perform Wudhu when he has to 

pray. 

Rules Regarding the KafaRules Regarding the KafaRules Regarding the KafaRules Regarding the Kafannnn    

Rule 13: The body of a dead Muslim must be given a Kafan with 

three pieces of cloth: a loincloth, a shirt or tunic, and a full cover. 

Rule 14: As a precaution, the loin cloth must be long enough to 

cover the body from the navel to the knees, and it is better if it 

covers the body from the chest up to the feet.  The Ma’zar (loin 

cloth) is approximately 60” x 54” (150cm x 135cm).   

As a precaution, the covering sheet must be long enough to cover 

the entire body from the top of the shoulders up to the middle of the 

calf, and it is better still if it reaches down to the feet.  The Qamis 

(shirt) is approximately 36” x 110” (90cm x 275cm). 

As a precaution, the covering sheet must be long enough to conceal 

the whole body, so that both of the ends can be tied.  Its width 

should be enough to allow one side to overlap the other. The Izar 

(sheet cover) is approximately 60” x 90” (150cm x 225cm). 
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The following pieces are the Mustahab parts of the Kafan:The following pieces are the Mustahab parts of the Kafan:The following pieces are the Mustahab parts of the Kafan:The following pieces are the Mustahab parts of the Kafan:    

For the Male:  

1. A piece of clothing to cover the private parts which must be 

long enough to wrap on the two thighs. The approximate 

size is 16” x 108” (40cm x 270cm). 

2. An ‘Amama (Turban) to be placed on the head. The 

approximate size is 6” x 108” (15cm x 270cm). 

3. A belt of cloth to be tied around the waist to hold the 

Ma’zar (loin cloth) in place. 

4. A second sheet cover which is the same as the Wajib Izar 

and is used to secure the other pieces. 

For the Female: 

1. A piece of clothing to cover the private parts which must be 

long enough to wrap on the two thighs. The approximate 

size is 16” x 108” (40cm x 270cm). 

2. A piece of clothing to cover the breasts. The approximate 

size is 12” x 90” (30cm x 225cm). 

3. A piece of clothing that covers the head just as is worn in 

Salat. The approximate size is 25” x 55” (63cm x 140cm). 

4. A belt of cloth to be tied around the waiste to hold the 

Ma’zar (loin cloth) in place. 

5. A second sheet cover which is the same as the Wajib Izar 

and is used to secure the other pieces. 

Rule 15: The Wajib portion of the loin cloth is that which covers 

from the navel down to the knees, and the Wajib portion of the 

shirt is that which covers the shoulders down to the middle of the 

calf of the legs.  Whatever has been mentioned over and above this 

is the Mustahab part of the Kafan. 



Rules of the HunutRules of the HunutRules of the HunutRules of the Hunut    

Rule 16: After having given Ghusl to the dead body, it is Wajib to 

perform Hunut - which means to apply Camphor on its forehead, 

both the palms, both the knees and both the big toes of the 

deceased’s feet.  It is not necessary to rub the Camphor, but it must 

be visible on those parts.  It is Mustahab to apply Camphor to the 

tip of the nose also.  The Camphor must be powdered and fresh, and 

if it is so stale that it has lost its fragrance, then it will not suffice. 

Rule 17: The Ihtiyat Mustahab is that the Camphor should first be 

applied on the forehead of the deceased.  It is not necessary to 

observe sequence while applying the Camphor to other parts 

mentioned above. 

Rule 18: It is better that Hunut is applied before the Kafan, although 

there is no harm in giving Hunut during Kafan or even after it. 

Rule 19: It is Mustahab to mix a small amount of Turbah (soil of the 

land around the shrine of Imam al-âusayn (peace be upon him)) 

with the Camphor, but it should not be applied to those parts of the 

body where its use may imply any disrespect.  It is also necessary 

that the quantity of Turbah is not so much, such that the identity of 

the Camphor changes. 

Rule 20: It is also Mustahab that two pieces of fresh, green twigs 

are placed in the grave with the dead body. 

This action is referred to as the Jarida, and it is necessary that the 

fresh twigs, which are cut from a tree, are without leaves. A lot of 

emphasis has been given by our A’immah (‘a) to place the Jarida on 

both sides of the dead body. The reason given is that as long as the 

twigs remain green, the body will be spared from the squeezing in 

the grave. 

Preference is given to the twigs of date palms. If that is not 

available, then the twigs from a pomegranate tree, and if this too is 

not available, then from any other tree.  The twigs should be of arms 
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length and the name of the dead person together with his testimony 

to the Oneness of Allah and the Prophethood of our Prophet (s) and 

the A’immah (‘a), should be inscribed on them.  

The twig on the right side should touch the armpit while the one on 

the left side should be kept above the armpit. The sheet should then 

be wrapped around the body. 

The Reward for Reciting Salatul MayyitThe Reward for Reciting Salatul MayyitThe Reward for Reciting Salatul MayyitThe Reward for Reciting Salatul Mayyit    

1. A man from a group of Jews once came to the Prophet of Allah 

(peace be upon him and his family) and were engaged in asking 

various questions, one of which was the importance of Salatul 

Mayyit. The Prophet of Allah (peace be upon him and his family) 

replied, “Anytime a Mo’min prays over a deceased person, Allah 

(Glory and Greatness be to Him) makes Paradise obligatory on that 

person as long as (the one reciting the Salatul Mayyit) was not a 

hypocrite nor one who broke off ties with his parents (since in 

these instances, the Salatul Mayyit, with all its benefits and 

rewards, will be of absolute no use to him.)”1 

The Reason why Salatul MThe Reason why Salatul MThe Reason why Salatul MThe Reason why Salatul Mayyit has Five Takbirayyit has Five Takbirayyit has Five Takbirayyit has Five Takbir    

1. It has been narrated from Abu Basir that once he asked Imam as-

Sadiq (peace be upon him) why the Salatul Mayyit has five Takbir?  

The Imam replied, “Since Islam is built on five strong pillars, which 

include: Salat, Zakat, Saum (Fasting), âajj and the Wilayat of us, 

the Ahl al-Bait; therefore, Allah (Glory and Greatness be to Him) 

designated that one Takbir be recited for each of these pillars (of 

the religion), and because you, (our Shi’a), have confirmed your 

belief in each of these five pillars of Islam, thus, it is incumbent on 

you to recite five Takbir over your deceased.  As for those who are 

                                                   
1
 Was{’il ash-Sh|’a, Volume 3, Page 65 



opposed to us, since they do not believe in our Wilayat; the fifth 

pillar; they only recite four Takbir.”2 

Rules of Salat alRules of Salat alRules of Salat alRules of Salat al----MayyitMayyitMayyitMayyit    

Rule 21: It is Wajib to offer Salatul Mayyit for every Muslim, as well 

as for a Muslim child, if it has completed 6 years. 

Rule 22: If a child has not completed 6 years, but it was a discerning 

child who knew what Salat was, then according to Ihtiyat Wajib, 

Salatul Mayyit must be offered for it.  If it was not aware about 

Salat, then the prayers may be offered with the intention of ‘Raja’.  

However, to offer Salatul Mayyit for a still born child is not even 

Mustahab. 

Rule 23: Salatul Mayyit must be offered after the dead body has 

been given Ghusl, Hunut and Kafan; and if it is offered before or 

during the performance of these acts, then it does not suffice, even if 

it is due to forgetfulness or on account of not knowing the rule. 

Rule 24: One who offers Salatul Mayyit must face the Qiblah, and it 

is also obligatory that at the time of Salatul Mayyit, the dead body 

remains on his back in front of the one reciting Salat in such a 

manner him that the deceased’s head is on his right and the feet are 

on his left side. 

Rule 25: According to Ihtiyat Mustahab, the place where one stands 

to offer Salatul Mayyit should not be a usurped one. Also, it must 

not be higher or lower than the place where the dead body is kept; 

however, if it is a little higher or lower then it is not a problem. 

Rule 26: The person offering Salatul Mayyit should not be far away 

from the dead body.  However, if he is praying in  congregation, 

then there is no harm if he is distant from the dead body but in the 

rows which are connected to each other. 

                                                   
2 Was{’il ash-Sh|’a, Volume 3, Page 77 



26 

Rule 27: In Salatul Mayyit, one who offers prayers should stand in 

such a way that the dead body is in front of him, except if the Salat 

is prayed in Jama’at and the lines extend beyond on both sides, in 

which case praying away from the dead body will not be a problem. 

Rule 28: According to Ihtiyat Wajib, there must be no curtain, wall, 

or any other obstruction between the dead body and the person 

offering Salatul Mayyit.  However, there is no harm if the dead body 

is in a coffin or in sometime similar to this. 

Rule 29: A person must be standing while offering Salatul Mayyit 

and should offer it with the intention of Qurbat [seeking nearness 

to Allah (Glory and Greatness be to Him)], specifying the deceased 

for whom one is praying. For example, one should make an 

intention such as: “I am offering Salat for this deceased in 

compliance with the pleasure of Allah.” 

Rule 30: If there is no one who is capable of praying Salatul Mayyit 

while standing, then it can be offered sitting. 

Method of Salatul MayyitMethod of Salatul MayyitMethod of Salatul MayyitMethod of Salatul Mayyit    

Rule 31: There are 5 takbir (saying of: اَاللهُ اكَْبـَـرُ   ) in Salatul Mayyit 

and it is sufficient if a person recites the 5 takbir in the following 

manner:  

After making the intention to offer the prayers and reciting the 1st 

takbir, one would say:  

 االلهُ وَ أَن داً رَسُولُ االلهِ  أَشْهَدُ أَنْ لاَ إلِهََ إِلامحَُم 

After the 2nd takbir one would say: 

 ألَلهُم صَل عَلى محَُمدٍ و آلِ محَُمدٍ 

After the 3rd takbir one would say:  



  ألَلهُم اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِنَاتِ 
After the 4th takbir one would say:  

 هُمتِ ألَلاغْفِرْ لهِذََا الْمَي  
If the deceased were a woman, one would say:If the deceased were a woman, one would say:If the deceased were a woman, one would say:If the deceased were a woman, one would say:    

  ألَلهُم اغْفِرْ لهِذَِهِ الْمَيتِ 
Thereafter one should recite the 5th takbir. 

SSSSalatul Mayyit for a Deceased Muslim Manalatul Mayyit for a Deceased Muslim Manalatul Mayyit for a Deceased Muslim Manalatul Mayyit for a Deceased Muslim Man    

It is better that after the first takbir, the following is recited: 

ــــداً  محَُم اللــّــهُ وَحْــــدَهُ لاَ شَـــريِكَ لــَــهُ وَ أَشْــــهَدُ أَن أَشْـــهَدُ أَنْ لاَ إلِــَــهَ اِلا)
 عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَْسَلَهُ باِلحَْق بَشِيراً وَ نَذِيراً بَـينَْ يَدَي الساعَةِ)

After the 2nd takbir:  

ــدٍ  آلَ محَُم ـدٍ و بــَاركِْ عَلـى محَُم ـدٍ و آلِ محَُم ـدٍ و عَلــى محَُم صَـل هُـمألَل)
ــدٍ كَأفَْضَــلِ مَــا صَــليْتَ وَ باَركَْــتَ وَ تَـرَحمْــتَ  ــداً وَ آلِ محَُم وَ ارْحَــمْ محَُم

يــــدٌ وَ صَــــ يــــدٌ مجَِ ــــراَهِيمَ انِــــكَ حمَِ ــــراَهِيمَ وَ آلِ ابِْـ يــــعِ عَلــــى ابِْـ ل عَلــــى جمَِ
يــــــعِ عِبَــــــادِ االلهِ  يقِينَ وَ جمَِ ــــــد ــــــهَدَاءِ وَ الص الأنَْبِـــــــياءَِ وَ الْمُرْسَــــــلِينَ وَ الش

 الصالحِِينَ)

After the 3rd takbir:  

ـــــاتِ وَ الْمُسْـــــلِمِينَ وَ الْمُسْـــــلِمَاتِ  ـــــرْ للِْمُـــــؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِنَ ـــــم اغْفِ (ألَلهُ
ـنَهمُ بـِالخْيَـْراَتِ انِـكَ مجُِيـبُ الأَحْيـآءِ مِـنـْهُ  نـَنـَا وَ بَـيـْ مْ وَ الأَمْـوَاتِ تاَبـِـعْ بَـيـْ

 الدعَوَاتِ إِنكَ عَلى كُل شَيْءٍ قَدِيرٌ)
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After the 4th takbir:  

ـرٌ  (ألَلهُم اِن هَذَا عَبْدُكَ وَابْنُ عَبْـدِكَ وَابـْنُ أمََتـِكَ نَــزَلَ بـِكَ وَ أنَـْتَ خَيـْ
ـزُ  ولٍ بــِهِ ألَلهُـم انِــا لاَ نَـعْلـَمُ مِنْــهُ اِلا خَـيرْاً وَ أنَــْتَ أَعْلـَمُ بــِهِ مِنـا ألَلهُــم مَنـْ

اِنْ كَــانَ محُْسِــناً فــَزدِْ فيِ اِحْسَــانهِِ وَ اِنْ كَــانَ مُسِــيئاً فَـتَجَــاوَزْ عَنْــهُ وَاغْفِــرْ 
 ياجْعَلْهُ عِنْدَكَ فيِ أَعْلَى عِل هُمـينَ وَاخْلُفْ عَلى أَهْلـِهِ فيِ الْغـَابِريِنَ لَهُ ألَل

 وَارْحمَْهُ بِرَحمْتَِكَ ياَ أرَحَمَ الراحمِِينَ)

The 5th takbir should then be recited. 

SSSSalatul Mayyit for a Deceased Muslim Womanalatul Mayyit for a Deceased Muslim Womanalatul Mayyit for a Deceased Muslim Womanalatul Mayyit for a Deceased Muslim Woman    

After the first takbir, the following should is recited: 

ــــداً (أَشْـــ محَُم اللــّــهُ وَحْــــدَهُ لاَ شَـــريِكَ لــَــهُ وَ أَشْــــهَدُ أَن هَدُ أَنْ لاَ إلِــَــهَ اِلا
 عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَْسَلَهُ باِلحَْق بَشِيراً وَ نَذِيراً بَـينَْ يَدَي الساعَةِ)

After the 2nd takbir:  

 ـدٍ و آلِ محَُم ـدٍ و عَلــى محَُم صَـل هُـمــدٍ  (ألَل آلَ محَُم ـدٍ و بــَاركِْ عَلـى محَُم
ــدٍ كَأفَْضَــلِ مَــا صَــليْتَ وَ باَركَْــتَ وَ تَـرَحمْــتَ  ــداً وَ آلِ محَُم وَ ارْحَــمْ محَُم
يــــعِ  يــــدٌ وَ صَــــل عَلــــى جمَِ يــــدٌ مجَِ ــــراَهِيمَ انِــــكَ حمَِ ــــراَهِيمَ وَ آلِ ابِْـ عَلــــى ابِْـ

يــــــعِ عِبَــــــادِ االلهِ الأنَْبِـــــــياءَِ وَ الْمُرْسَــــــلِينَ وَ  يقِينَ وَ جمَِ ــــــد ــــــهَدَاءِ وَ الص الش
 الصالحِِينَ)

After the 3rd takbir:  



ـــــاتِ وَ الْمُسْـــــلِمِينَ وَ الْمُسْـــــلِمَاتِ  ـــــرْ للِْمُـــــؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِنَ ـــــم اغْفِ (ألَلهُ
ـنَهمُ بـِا نـَنـَا وَ بَـيـْ هُمْ وَ الأَمْـوَاتِ تاَبـِـعْ بَـيـْ لخْيَـْراَتِ انِـكَ مجُِيـبُ الأَحْيـآءِ مِـنـْ

 الدعَوَاتِ إِنكَ عَلى كُل شَيْءٍ قَدِيرٌ)

After the 4th takbir:  

(ألَلهُــم اِن هَــذِهِ أمََتـُـكَ وَابْـنــَـةُ عَبْــدِكَ وَابْـنـَـةُ أمََتــِـكَ نَـزلَـَـتْ بـِـكِ وَ أنَــْـتَ 
زُولٍ ِاَ. ألَلهُم انِا لاَ نَـعْلَمُ مِن ـْ رٌ مَنـْ هَا اِلا خَيرْاً وَ أنَْتَ أَعْلَمُ ِاَ مِنا خَيـْ

ألَلهُــم اِنْ كَانــَتْ محُْسِــنَةً فــَزدِْ فيِ اِحْسَــاِاَ وَ اِنْ كَانــَتْ مُسِــيئَةً فَـتَجَــاوَزْ 
هَا وَاغْفِـرْ لهَـَا. ألَلهُـم اجْعَلْهَـا عِنْـدَكَ فيِ أَعْلـَى عِليــينَ وَاخْلـَفْ عَلـى  عَنـْ

 فيِ الْغَابِريِنَ وَارْحمَْهَا بِرَحمْتَِكَ ياَ أرَحَمَ الراحمِِينَ)أَهْلِهَا 

The 5th takbir should then be recited. 

SSSSalatul Mayyit for a nonalatul Mayyit for a nonalatul Mayyit for a nonalatul Mayyit for a non----Baligh ChildBaligh ChildBaligh ChildBaligh Child    

After the first takbir, the following should be recited: 

ــــداً (أَشْـــهَدُ أَنْ لاَ إلِــَــهَ اِلا اللــّــهُ وَ  محَُم حْــــدَهُ لاَ شَـــريِكَ لــَــهُ وَ أَشْــــهَدُ أَن
 عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَْسَلَهُ باِلحَْق بَشِيراً وَ نَذِيراً بَـينَْ يَدَي الساعَةِ)

After the 2nd takbir:  

ـدٍ و آلَ محَُ  بــَاركِْ عَلـى محَُم ـدٍ و آلِ محَُم ـدٍ و عَلــى محَُم صَـل هُـمــدٍ (ألَل م
ــدٍ كَأفَْضَــلِ مَــا صَــليْتَ وَ باَركَْــتَ وَ تَـرَحمْــتَ  ــداً وَ آلِ محَُم وَ ارْحَــمْ محَُم
يــــعِ  يــــدٌ وَ صَــــل عَلــــى جمَِ يــــدٌ مجَِ ــــراَهِيمَ انِــــكَ حمَِ ــــراَهِيمَ وَ آلِ ابِْـ عَلــــى ابِْـ
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يقِينَ وَ جمَِ  ـــــد ـــــهَدَاءِ وَ الص يـــــعِ عِبَـــــادِ اللّـــــهِ الأنَْبِــــــياءَِ وَ الْمُرْسَـــــلِينَ وَ الش
 الصالحِِينَ)

After the 3rd takbir:  

ـــــاتِ وَ الْمُسْـــــلِمِينَ وَ الْمُسْـــــلِمَاتِ  ـــــرْ للِْمُـــــؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِنَ ـــــم اغْفِ (ألَلهُ
ـنَهمُ بـِالخْيَـْراَتِ انِـكَ مجُِيـبُ  نـَنـَا وَ بَـيـْ هُمْ وَ الأَمْـوَاتِ تاَبـِـعْ بَـيـْ الأَحْيـآءِ مِـنـْ

 وَاتِ انِكَ عَلى كُل شَيْءٍ قَدِيرٌ)الدعَ 

After the 4th takbir:  

  (ألَلهُم اجْعَلْهُ لأبََـوَيْهِ وَ لنََا سَلَفاً وَ فَـرَطاً وَ أَجْراً)
The 5th takbir should then be recited. 

Rule 32: A person offering prayers for the dead body must recite all 

of the takbir and supplications in a sequence, such that the Salatul 

Mayyit does not lose its form. 

Rule 33: A person who joins the Salatul Mayyit to follow an Imam 

must recite all the takbir and supplications. 

Mustahab Acts of Mustahab Acts of Mustahab Acts of Mustahab Acts of SSSSalatul Mayyitalatul Mayyitalatul Mayyitalatul Mayyit    

Rule 34: The following acts are Mustahab in the Salat for the dead 

body: 

• The people who offers the Salat for the dead body should 

have had performed Ghusl, Wudhu or Tayammum. 

• If the dead body is that of a male, then the Imam or the 

person who is offering the prayers alone should stand at the 

middle part of the dead body.  However, if the dead body is 

that of a female then he should stand at the chest of the 

dead body. 



• To pray bare-footed. 

• To raise one’s hands (up to the ears) while reciting every 

takbir. 

• The distance between the person offering prayers and the 

dead body should be so short that, when if the wind blows, 

then the dress of the person offering the prayers would 

touch the coffin (or dead body). 

• To pray in congregation. 

• For the Imam to recite the takbir and supplications loudly 

and those offering the prayers with him to recite them in a 

low voice. 

• If there is only one person joining the Salatul Mayyit being 

offered in Jama’at, then he would stand behind the Imam. 

• One who offers the prayers should sincerely and 

persistently pray for the deceased as well as for all the 

believers. 

• Before the commencement of the congregational prayers for 

the dead body, one should say (َِلاةألَص) three times. 

• The prayers should be offered at a place where people often 

go for Salatul Mayyit. 

• If a âaidh (woman who is menstruating) participates in the 

congregational prayers for the deceased, then she should 

stand alone and not join the lines. 

Rule 35: It is Makruh to perform prayers for the deceased in 

Masjids, except in Masjidul âaram. 

Burial of the Dead BodyBurial of the Dead BodyBurial of the Dead BodyBurial of the Dead Body    

Rule 36: The dead body must be laid in the grave on its right side 

such that the face remains facing the Qiblah. 
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Rule 37: It is not permitted to bury a Muslim in the graveyard of the 

non-Muslims, nor is it permissible to bury a non-Muslim in the 

graveyard of the Muslims. 

Rule 38: Anything, which is separated from the dead body (whether 

it is its hair, nails or teeth), must be buried along with the body.  If 

any part of the body, including hair, nails or teeth are found after 

the body has been buried, then they must be buried in a separate 

place, according to Ihtiyat Wajib.  It is even Mustahab that nails 

and teeth cut off or extracted during one’s lifetime are buried as 

well. 

Mustahab Acts of the BurialMustahab Acts of the BurialMustahab Acts of the BurialMustahab Acts of the Burial    

Rule 39: It is Mustahab that the depth of the grave should be 

approximately equal to the size of an average person. Also, his or 

her dead body should be buried in the nearest graveyard, except 

when the graveyard which is situated farther is better due to some 

reason, such as if pious people are buried there or people go there in 

large number for Fatiha (to pay respects to the dead). 

It is also recommended that the coffin is placed on the ground a few 

yards away from the grave and then it is taken to the grave by 

halting three times briefly.  It should be placed on the ground every 

time and then lifted before it is lowered into the grave which would 

be the fourth halt. 

If the dead body is that of a male, then it should be placed on the 

ground on the third halt, in such a manner that its head should be 

towards the lower side of the grave and at the fourth halt, it should 

be lowered into the grave from the side of its head.   

If the dead body is that of a female, then it should be placed on the 

ground such that on the third halt, it is towards the Qiblah and 



should be lowered into the grave sideways and a cloth should be 

spread over the grave while lowering it.  

It is also Mustahab that the dead body should be taken out of the 

coffin and lowered into the grave very gently, and the prescribed 

supplications should be recited before and during the actual 

burying of the dead body.   

After the dead body has been lowered into the ground, the ties of its 

shroud should be unfastened, its cheek should be placed on the 

ground, a pillow made of earth  (dirt) should be done up under its 

head and some unbaked bricks or lumps of clay should be placed 

behind its back so that the dead body will not turn onto its back. 

Before closing the grave, the person reciting the talqin should hold 

the right shoulder of the dead body with his right hand and should 

place his left hand tightly on its left shoulder and put his mouth 

near the deceased one’s ear, and while shaking its shoulders should 

say thrice (the text in the double parenthesis): 

The follThe follThe follThe following is read if the deceased is a Male:owing is read if the deceased is a Male:owing is read if the deceased is a Male:owing is read if the deceased is a Male:    

 … ))(( إِسمَْعْ إِفـْهَمْ ياَ 
Here the name of the deceased and his father should be called. For 

example, if the name of the deceased was Muhammad and his 

father’s name was ‘Ali, then it should said three times: 

)(( دَ بْنَ عَليإِسمَْعْ إِفـْهَمْ ياَ محَُم ) 

And then he should say:  

 ــهَ اِلا ــهِ مِــنْ شَــهَادَةِ أَنْ لاَ الَِ تـَنَــا عَلَيْ ــتَ عَلــى الْعَهْــدِ الــذِي فاَرَقـْ (هَــلْ أنَْ
هِ) عَبْـدُهُ وَ اللّهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِكَ لَهُ وَ أَن محَُمداً (صَلى اللّهُ عَلَيْـهِ و آلـِ

رَسُولهُُ وَ سَيدُ النبِيـينَ وَ خَـاتمَُ الْمُرْسَـلِينَ  وَ أَن عَلِيـا أمَِـيرُ الْمُـؤْمِنِينَ وَ 
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 ـــــرَضَ اللــّـــهُ طاَعَتَـــــهُ عَلـــــى الْعَـــــالَمِينَ, وَ أَن تـَ سَـــــيدُ الْوَصِـــــيينَ وَ إِمَـــــامٌ افـْ
ـدَ بـْنِ عَلـِي وَ جَعْفَـرَ بـْنِ الحَْسَنَ وَ الحُْسَينَْ وَ عَلـِي بـْنِ الحُْ  سَـينِْ وَ محَُم

ـــدَ بْـــنِ عَلِـــي وَ  بْـــنِ مُوســـى وَ محَُم ـــدٍ وَ مُوســـى بْـــنِ جَعْفَـــرٍ وَ عَلِـــي محَُم
ـةَ الْمَهْـدِي صَـلَوَاتُ  وَ الْقَـائِمَ الحُْج ـدٍ وَ الحَْسَـنَ بـْنِ عَلـِي بـْنِ محَُم عَلِي

 تـُكَ االلهِ عَلَيْهِمْ أئَِمةُ الْمُـؤْمِنِينَ وَ حُجَـجِ االلهِ عَلـى الخْلَْـقِ أَجمَْعـِينَ وَ أئَِم
 …)أئَِمةُ هُدىً أبَْـراَرٌ ياَ

Here the name of the deceased and his father’s name should be 

taken, followed by: 

نْــدِ االلهِ تَـبَــارَكَ وَ تَـعَــالى وَ (اِذَا أتَــَاكَ الْمَلَكَــانِ الْمُقَربــَانِ رَسُــولَينِ مِــنْ عِ  
سَـــئَلاَكَ عَـــنْ رَبـــكَ وَ عَـــنْ نبَِيـــكَ وَ عَـــنْ دِيْنِـــكَ وَ عَـــنْ كِتَابــِـكَ وَ عَـــنْ 
 ِمَا: اَاللهُ رَبيِتِكَ فَلاَ تخََفْ وَ لاَ تحَْزَنْ وَ قُلْ فيِ جَوَالَتِكَ وَ عَنْ أئَِم قِبـْ

آلهِِ نبَِيي وَ الإِسْلاَمُ دِيْنيِ وَ الْقُرْآنُ كِتَابيِ وَ  وَ محَُمدٌ صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَ 
ــيرُ الْمُــؤْمِنِينَ عَلِــي بْــنُ أَبيِ طاَلــِبٍ إِمَــامِي وَ الحَْسَــنُ  لَــتيِ وَ أمَِ الْكَعْبَــةُ قِبـْ

ي بْنُ عَلِي الْمجْتَبىَ إِمَـامِي وَ الحُْسَـينُْ بـْنُ عَلـِي الشـهِيدُ بِكَـرْبَلاَءِ إِمَـامِ 
ـدٌ الْبـَاقِرُ إِمَـامِي وَ جَعْفَـرُ الصـادِقُ  زَيْنُ الْعَابـِدِينَ إِمَـامِي وَ محَُم وَ عَلِي
ـدٌ الجْـَوَادُ  ضَـا إِمَـامِي وَ محَُمالر إِمَامِي وَ مُوسَـى الْكَـاظِمُ إِمَـامِي وَ عَلـِي

ـــةِ إِمَـــامِي وَ عَلــِـي الهْـَــادِي إِمَـــامِي وَ الحَْسَـــنُ الْعَسْـــكَريِ  إِمَـــامِي وَ الحُْج
ــتيِ وَ سَــادَتيِ وَ  ــائِمُ الْمُنْتَظـَـرُ إِمَــامِي هَــؤْلاَءِ صَــلَوَاتُ االلهِ عَلـَـيْهِمْ أئَِم الْقَ



نْـيَا وَ الأَخِـرَةِ  ءُ فيِ الـدوَ مِـنْ أَعْـدَائِهِمْ اتََـبـَـر ِمْ اتََــوَلىِ قاَدَتيِ وَ شُفَعَائِي
  …)ثمُ اعْلَمْ ياَ

Here the name of the deceased should be said, and thereafter the 

following should be recited:  

 

, وَ أَن محَُمداً صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ  بااللهَ تَـبَارَكَ وَ تَعاَلىَ نعِْمَ الر إِن )
ــمَ الرسُــولُ, وَ أَن عَلِــي بْــنَ أبَيِطاَلــِبٍ وَ  أَوْلاَدَهُ الْمَعْصُــومِينَ  وَ سَــلمَ نعِْ

الأئَِمةَ الإِثْـنىَ عَشَرَ نعِْمَ الأئَِمةُ وَ أَن مَا جَــاءَ بِهِ محَُمدٌ صَلى االلهُ عَلَيْهِ 
وَ آلهِِ وَ سَلمَ حَق وَ أَن الْمَوْتَ حَق وَ سُؤَالَ مُنْكِرٍ وَ نَكِـيرٍ فيِ القَـبرِْ 

النشُـورَ حَــق وَ الصــراَطَ حَـق وَ الْمِيــزاَنَ حَــق وَ  حَـق وَ الْبـَعْــثَ حَــق وَ 
تَطاَئرَِ الْكُتُبِ حَق وَ أَن الجْنَةَ حَق وَ النارَ حَق وَ أَن الساعَةَ آتيِـَةٌ لاَ 

عَثُ مَنْ فيِ القُبُورِ)   رَيْبَ فِيهَا وَ أَن االلهَ يَـبـْ
Then the following words should be said:  

  … ))(( أفََهِمْتَ ياَ
Here the name of the deceased should be said, and thereafter the 

following should be recited:  

(ثـَبــــتَكَ االلهُ بــِـالْقَوْلِ الثابــِـتِ وَ هَـــدَاكَ االلهُ إِلى صِـــراَطٍ مُسْـــتَقِيمٍ، عَـــرفَ 
نَكَ وَ بَـينَْ أَوْليَِا  ئِكَ فيِ مُسْتـَقَر مِنْ رَحمْتَِهِ)االلهُ بَـيـْ

Then the following words should be uttered:  

(ألَلهُــم جَــافِ الأَرْضَ عَـــنْ جَنْبِيــهِ وَاصْــعِدْ بِرُوحِـــهِ إلِيَْــكَ وَ لَقــهِ مِنْـــكَ 
 بُـرْهَاناً ألَلهُم عَفْوَكَ عَفْوَكَ)
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The following is read if the deceaThe following is read if the deceaThe following is read if the deceaThe following is read if the deceased is a Womansed is a Womansed is a Womansed is a Woman    

 … ))(( إِسمَْعِي إِفـْهَمِي ياَ
Here the name of the deceased and her father should be called. For 

example, if the name of the deceased was Fatimah, and her father’s 

name was ‘Ali, then it should said three times: 

 ا فاَطِمَةَ بنِْتِ عَلِي ))(( إِسمَْعِي إِفـْهَمِي يَ 

And then he should say:  

 ــهَ اِلا ــهِ مِــنْ شَــهَادَةِ أَنْ لاَ الَِ تـَنَــا عَلَيْ ــتِ عَلــى الْعَهْــدِ الــذِي فاَرَقـْ (هَــلْ أنَْ
اللّهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِكَ لَهُ وَ أَن محَُمداً (صَلى اللّهُ عَلَيْـهِ و آلـِهِ) عَبْـدُهُ وَ 

سُولهُُ وَ سَيدُ النبِيـينَ وَ خَـاتمَُ الْمُرْسَـلِينَ  وَ أَن عَلِيـا أمَِـيرُ الْمُـؤْمِنِينَ وَ رَ 
 ـــــرَضَ اللــّـــهُ طاَعَتَـــــهُ عَلـــــى الْعَـــــالَمِينَ, وَ أَن تـَ سَـــــيدُ الْوَصِـــــيينَ وَ إِمَـــــامٌ افـْ

ـ بـْنِ الحُْسَـينِْ وَ محَُم وَ جَعْفَـرَ بـْنِ الحَْسَنَ وَ الحُْسَينَْ وَ عَلـِي دَ بـْنِ عَلـِي
ـــدَ بْـــنِ عَلِـــي وَ  بْـــنِ مُوســـى وَ محَُم ـــدٍ وَ مُوســـى بْـــنِ جَعْفَـــرٍ وَ عَلِـــي محَُم
ـةَ الْمَهْـدِي صَـلَوَاتُ  وَ الْقَـائِمَ الحُْج ـدٍ وَ الحَْسَـنَ بـْنِ عَلـِي بـْنِ محَُم عَلِي

ةُ الْمُـؤْمِنِينَ  تـُكَ  االلهِ عَلَيْهِمْ أئَِموَ حُجَـجُ االلهِ عَلـى الخْلَْـقِ أَجمَْعـِينَ وَ أئَِم
 …)أئَِمةُ هُدىً أبَْـراَرٌ ياَ

Here the name of the deceased and her father’s name should be 

taken, followed by: 

ــارَ  ــدِ االلهِ تَـبَ ــاكِ الْمَلَكَــانِ الْمُقَربــَانِ رَسُــولَينِ مِــنْ عِنْ كَ وَ تَـعَــالى وَ (اِذَا أتََ
سَـــئَلاَكِ عَـــنْ رَبـــكِ وَ عَـــنْ نبَِيـــكِ وَ عَـــنْ دِيْنِـــكِ وَ عَـــنْ كِتَابــِـكِ وَ عَـــنْ 



تِــكِ فَــلاَ تخََفِــي وَ لاَ تحَْــزَنيِ وَ قلُِــي فيِ جَوَاِِمَــا: االلهُ  لَتِــكِ وَ عَــنْ أئَِم قِبـْ
ــدٌ صَــلى االلهُ عَلَيْــهِ وَ آلـِـهِ وَ سَــلمَ  وَ محَُم ــي وَ الإِسْــلاَمُ دِيـْـنيِ وَ  رَبينبَِي

لَـــتيِ وَ أمَِـــيرُ الْمُـــؤْمِنِينَ عَلِـــي بــْـنُ أَبيِ طاَلــِـبٍ  الْقُـــرْآنُ كِتَـــابيِ وَ الْكَعْبَـــةُ قِبـْ
إِمَامِي وَ الحَْسَنُ بْنُ عَلِي الْمجْتَبىَ إِمَامِي وَ الحُْسَينُْ بْنُ عَلِي الشـهِيدُ 

ـدٌ الْبـَاقِرُ إِمَـامِي وَ بِكَرْبَلاَءِ إِمَـامِي وَ  زَيـْنُ الْعَابـِدِينَ إِمَـامِي وَ محَُم عَلـِي
جَعْفَرُ الصادِقُ إِمَامِي وَ مُوسَى الْكَـاظِمُ إِمَـامِي وَ عَلـِي الرضَـا إِمَـامِي 
ـــدٌ الجْـَــوَادُ إِمَـــامِي وَ عَلـِــي الهْـَــادِي إِمَـــامِي وَ الحَْسَـــنُ الْعَسْـــكَرَي  وَ محَُم

ـــةِ الْقَـــائِمُ الْمُنْتَظــَــرُ إِمَـــامِي هَـــؤْلاَءِ صَـــلَوَاتُ االلهِ عَلــَــيْهِمْ إِمَـــا مِي وَ الحُْج
ــتيِ وَ سَــادَتيِ وَ قــَادَتيِ وَ شُــفَعَائِي ِــِمْ اتََـــوَلى وَ مِــنْ أَعْــدَائِهِمْ اتََـبـَــرءُ  أئَِم

نْـيَا وَ الأَخِرَةِ ثمُ اعْلَمْ ياَ فيِ الد(…  
Here the name of the deceased should be said, and thereafter the 

following should be recited:  

, وَ أَن محَُمداً صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ  بااللهَ تَـبَارَكَ وَ تَعاَلىَ نعِْمَ الر إِن )
ـــةَ نعِْـــمَ الرسُـــولُ, وَ أَن عَلــِـي بــْـنَ أبَيِطاَلــِـبٍ وَ أَوْلاَدَهُ الْ  مَعْصُـــومِينَ الأئَِم

الإِثْـنىَ عَشَرَ نعِْمَ الأئَِمةُ وَ أَن مَا جَــاءَ بِهِ محَُمدٌ صَـلى االلهُ عَلَيْـهِ وَ آلـِهِ 
 وَ سُـؤَالَ مُنْكِـرٍ وَ نَكِـيرٍ فيِ القَـبرِْ حَـق الْمَـوْتَ حَـق وَ أَن مَ حَـقوَ سَل

 شُورَ حَقوَ الن وَ تَطـَائرَِ  وَ الْبـَعْثَ حَق وَ الْمِيزاَنَ حَـق راَطَ حَقوَ الص
الْكُتُبِ حَق وَ أَن الجْنَةَ حَـق وَ النـارَ حَـق وَ أَن السـاعَةَ آتيِـَةٌ لاَ رَيـْبَ 

عَثُ مَنْ فيِ القُبُورِ)   فِيهَا وَ أَن االلهَ يَـبـْ
Then the following words should be said:  
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  … ))هِمْتِ ياَ(( أفََ 
Here the name of the deceased should be said, and thereafter the 

following should be recited:  

(ثـَبــــتَكِ االلهُ بــِـالْقَوْلِ الثابــِـتِ وَ هَـــدَاكِ االلهُ إِلى صِـــراَطٍ مُسْـــتَقِيمٍ، عَـــرفَ 
نَكِ وَ بَـينَْ أَوْليَِائِكَ فيِ مُسْتـَقَ   ر مِنْ رَحمْتَِهِ)االلهُ بَـيـْ

Then the following words should be uttered:  

(ألَلهُم جَافِ الأَرْضَ عَنْ جَنْبِيهَا وَاصْعِدْ بِرُوحِهَا إلِيَْكَ وَ لَقهَـا مِنْـكَ 
 بُـرْهَاناً ألَلهُم عَفْوَكِ عَفْوَكِ)

Rule 40: It is recommended that the person who lowers the dead 

body in the grave should be tahir, bareheaded (no covering on his 

head) and bare-footed and he should climb out of the grave from the 

side of the feet of the deceased.  Moreover, people other than near 

relatives of the deceased should put dirt into the grave with the 

backside of their hands and recite the following: 

 إلِيَْهِ راَجِعُونَ  للّهِ  اإِن وَ إِن 

“Verily we are (all) from Allah, and to Him is our return.” 

If the deceased is a woman, then she should be lowered into the 

grave by a mahram and in the absence of a mahram her kinsmen. 

Rule 41: It is Mustahab that the grave be square or rectangle in 

shape and its height is equal to four fingers’ span.  A sign should be 

fixed on it for the purpose of identification, water should be poured 

on it and then those present should place their hands on the grave 

parting their fingers and inserting them into the ground.  One 

should then recite Surah al-Qadr seven times and pray for 

forgiveness of the departed soul by saying: 



ــهِ مِنْــكَ (ألَلهُــم جَــافِ ا ــكَ رُوحَــهُ وَ لَق لأَرْضَ عَــنْ جَنْبِيــهِ وَ أَصْــعِدْ إلِيَْ
رَهُ مِنْ رَحمْتَِكَ مَا تُـغْنِيهِ بِهِ عَنْ رَحمَْةِ مَنْ سِوَاكَ)  رِضْوَاناً وَ أَسْكِنْ قَـبـْ

 

Surah al-Qadr 

 بِسْمِ اللّهِ الرحمَْنِ الرحِيمِ 
b َا أنَزلَْنَاهُ فيِ ليَلَةِ الْقدْرِ إِنA1B  ِوَمَا أدَْراَكَ مَا ليَلَةُ الْقَدْرA2B  ُليَلَة

رٌ مِنْ ألَْفِ شَهْرٍ  تَـنـَزلُ الْمَلائَِكَةُ وَالروحُ فِيهَا بإِِذْنِ  A3Bالْقَدْرِ خَيـْ
مْ مِنْ كُل أمَْرٍ  ِَرA4B  ِمَطْلَعِ الْفَجْر سَلامٌَ هِيَ حَتىA5B a 

Rule 42: It is Mustahab that when the people who attended the 

funeral have left, the guardian of the deceased or the person the 

guardian grants permission to, should recite the prescribed 

supplications for the deceased.3 

SSSSalatul Wahshatalatul Wahshatalatul Wahshatalatul Wahshat    

Rule 43: It is recommended that on the first night after the burial of 

a deceased, two Rak’ats Salatul Wahshat be offered for it.  The 

method of offering this prayers is as follows: 

In the first Rak’at, after reciting Surah al-âamd, Ayatul Kursi 

should be recited once; and in the second Rak’at, after Surah al-

âamd, Surah al-Qadr should be recited 10 times, after saying the 

Salam, the following supplication should be recited:  

  ألَلهُم صَلى عَلى محَُمدٍ و آلِ محَُمدٍ 

                                                   
3 These prescribed supplications can be found in the detailed books of 
Fiqh. 
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  بْـعَثْ ثَـوَابَـهَا إِلى قَـبرِْ..وَ ا 
Here the name of the deceased and his or her father’s name should 

be mentioned. 

Rule 44: Salatul Wahshat can be offered on the night of the burial 

of the deceased at any time, but it is better to offer it in the early 

hours of the night following ‘Isha prayers. 

The rules concerning the The rules concerning the The rules concerning the The rules concerning the bereaved familybereaved familybereaved familybereaved family    

Rule 45: It is Mustahab that after the burial, the bereaved family is 

consoled, and that they should be prayed for in regards to their 

wellbeing.  However, if the condolence is given long after the death, 

and if it serves to revive the sorrowful memories, then it should be 

avoided. 

It is Mustahab that food be sent to the members of the family of the 

deceased for 3 days.  It is, however, Makruh to eat with them in 

their homes. 

The discouragement of eating with the members of the family ofThe discouragement of eating with the members of the family ofThe discouragement of eating with the members of the family ofThe discouragement of eating with the members of the family of    the the the the 

deceased for three days, and the recommendation behind sending deceased for three days, and the recommendation behind sending deceased for three days, and the recommendation behind sending deceased for three days, and the recommendation behind sending 

food to their housefood to their housefood to their housefood to their house    

1. Imam as-Sadiq (peace be upon him) said, “Eating food with the 

members of the family of the deceased is one of the actions of the 

people who lived during the time of Ignorance (the period before 

the Prophet of Islam (peace be upon him and his family)).  

However, the way of Islam is that food should be sent to their 

house, just as the Prophet of Islam (peace be upon him and his 



family) did after the passing away of Ja’far ibn Abi äalib (peace be 

upon him).4 

2. In another hadith on the same topic, it has been narrated that 

Imam as-Sadiq (peace be upon him) said, “When Ja’far ibn Abi 

äalib (peace be upon him) was martyred in the way of Allah, the 

Prophet of Islam (peace be upon him and his family) went to his 

wife, Asma’ bint ‘Amish, and after consoling her on the loss of her 

husband, ordered that food be sent to the house of Ja’far.  

Thereafter, this practice became the Sunnah of the Muslims and 

until today, this Sunnah has remained.”5 

Crying for the deceasedCrying for the deceasedCrying for the deceasedCrying for the deceased    

1. Imam as-Sadiq (peace be upon him) said, “Verily the Prophet 

Ibrahim al-Khalil (peace be upon him) asked Allah (Glory and 

Greatness be to Him) to give him a daughter so that after her death, 

he would have someone to cry over.”6 

A believerA believerA believerA believer    is content with whatever Allah decidesis content with whatever Allah decidesis content with whatever Allah decidesis content with whatever Allah decides    

1. A person once asked Imam as-Sadiq (peace be upon him), “How 

do we know who a true Believer is?”  The Imam replied, “A true 

Believer is one who submits (without question) to Allah (Glory and 

Greatness be to Him) and is content with whatever Allah (Glory 

and Greatness be to Him) gives him - whether it be something that 

brings him pleasure and happiness, or something that brings him 

anger and rage.”7 

 

                                                   
4 Was{’il ash-Sh|’a, Volume 3, Page 237 
 
5 Ibid., Volume 3, Page 237 
6 Ibid., Volume 3, Page 242 
7 Ibid., Volume 3, Page 252  
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A believer is always surrounded by difficultiesA believer is always surrounded by difficultiesA believer is always surrounded by difficultiesA believer is always surrounded by difficulties    

1. Muhammad ibn Bahlul relates from Imam as-Sadiq (peace be 

upon him) that he said, “A Believer’s station and position (with 

Allah (Glory and Greatness be to Him)) is like that of a scale, 

meaning that as his faith increases, his difficulties also increase.”8 

2. It has been narrated that Imam as-Sadiq (peace be upon him) 

said, “Whenever a person is afflicted with difficulties, it is 

recommended that he remember the difficulties that the Prophet of 

Islam (peace be upon him and his family) was faced with, since 

there is no one who faced greater difficulties than him.”9 

3. When the brother of Ishas ibn Qais left the world, Amir al-

Mo’minin ‘Ali ibn Abi äalib (peace be upon him) went to see him 

and offer his condolences.  After this, he said, “If you show 

impatience and grief (concerning the deceased), then you have 

fulfilled the rights of your family; and if you show patience, then 

you have fulfilled the right of Allah (Glory and Greatness be to 

Him).  Therefore, if you observe patience over incidents that happen 

to you, then you are to be praised and commended; but if you have 

grief and anxiety and are not patient when things befall you, then 

you will be blamed and rebuked.”10 

The reward will be taken away from one who is not patient in the The reward will be taken away from one who is not patient in the The reward will be taken away from one who is not patient in the The reward will be taken away from one who is not patient in the 

face of difficultiesface of difficultiesface of difficultiesface of difficulties    

1. Zurarah related that Imam as-Sadiq (peace be upon him) said, 

“Someone who hits his knees when a misfortune befalls him 

                                                   
8 Ibid., Volume 3, Page 263 
9 Ibid., Volume 3, Page 267 
10 Ibid., Volume 3, Page 270 



(because of not having patience), loses the reward of that 

misfortune.”11 

Explanation: This hadith has been related from the Prophet of Islam 

and ‘Ali ibn Abi äalib, and Musa ibn Ja’far (peace be upon all of 

them) in which all of them have mentioned that the reward of that 

which has come to pass, is taken away for not having forbearance 

and patience in front of the difficulties and hitting the knees (as a 

sign of grief). 

The reward for saying The reward for saying The reward for saying The reward for saying ““““Indeed we are all from Allah Indeed we are all from Allah Indeed we are all from Allah Indeed we are all from Allah (Glory and (Glory and (Glory and (Glory and 

Greatness be to Him)Greatness be to Him)Greatness be to Him)Greatness be to Him), and to Him is our return, and to Him is our return, and to Him is our return, and to Him is our return””””        

In a well known hadith from a companion of Imam Muhammad al-

Baqir (peace be upon him), it is stated that, “I heard the Imam 

(peace be upon him) say that anytime a Believer is struck with 

problems and difficulties in this world, that time one says: 

 ا إلِيَْهِ راَجِعُونَ إِنِا اللهِ وَ إن  
Then Allah (Glory and Greatness be to Him) forgives him his past 

sins.  Of course these are the minor sins, not those which are 

counted as the major sins, since the major sins are those which 

Allah (Glory and Greatness be to Him) has promised the 

punishment of the fire of Hell for, which if performed continuously, 

guarantee one the fire of Hell.” 

The Imam (peace be upon him) also said, “If at anytime in one’s life, 

one recollects about a tragedy that befell him, and then repeats: 

ونَ إِنا اللهِ وَ إنِا إلِيَْهِ راَجِعُ   
Along with these words, if he thanks Allah (Glory and Greatness be 

to Him), then Allah (Glory and Greatness be to Him) will forgive 

                                                   
11 Ibid., Volume 3, Page 270 
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him those sins that occurred during the time one said the above 

sentence, except for the major sins.” 

The reward for offering condolencesThe reward for offering condolencesThe reward for offering condolencesThe reward for offering condolences    

1. It has been narrated from the Prophet of Islam (peace be upon 

him and his family) that he said, “Whoever offers condolences to 

one who is grieving, then on the Day of Judgement, he will clothed 

with a beautiful and respectful robe.”12 

2. It has been narrated in a hadith from Imam Ja’far as-Sadiq (peace 

be upon him), that the Prophet of Islam (peace be upon him and his 

family) said, “Whoever consoles a person who has had a misfortune 

befall him will receive the same reward - without any decrease - as 

the one who is facing the tragedy.”13 

The help those who are in grief receive from Angels  The help those who are in grief receive from Angels  The help those who are in grief receive from Angels  The help those who are in grief receive from Angels      

1. Abu Basir narrated that Imam Muhammad al-Baqir (peace be 

upon him) said, “Verily, Allah (Glory and Greatness be to Him) has 

commanded the angels in the graveyard that when the people leave 

the deceased one, then they (the angels) should take a hand full of 

dirt and sprinkle it around those who are leaving and say to them to 

forget that what they have just seen.  If this was not done (and the 

tragedies and misfortunes were never forgotten), then not a single 

person would be able to enjoy life.”14 

The reward for soothing and comforting an orphanThe reward for soothing and comforting an orphanThe reward for soothing and comforting an orphanThe reward for soothing and comforting an orphan    

1. In a hadith narrated from Ghiyath ibn Ibrahim from as-Sadiq from 

his father from his forefathers (peace be upon all of them) that Amir 

                                                   
12 Thaw{b al-’Am{l, Page 441 
13 Ibid., Page 441 
14 Was{’il ash-Sh|’a, Volume 3, Page 278 



al-Mo’minin (peace be upon him) said, “Anytime a believing man or 

woman - places their hand on the head of an orphan to comfort him, 

then Allah (Glory and Greatness be to Him) records a good deed in 

the amount of the number of hairs that their hand covers.”15 

2. Abi Marium Ansari relates that the Prophet of Islam (peace be 

upon him and his family) said, “When an orphan cries, the ‘Throne 

of Allah (Glory and Greatness be to Him) shakes and at that time 

Allah (Glory and Greatness be to Him) says, ‘Who is it that has 

made this servant of mine cry, of whom I have taken his father and 

mother while he is still in his childhood?  By My Power and Glory, I 

will make Paradise incumbent on that person who stops this child 

from crying.’”16 

The reward for having patience and forbearance The reward for having patience and forbearance The reward for having patience and forbearance The reward for having patience and forbearance     

1. Abu âamzah al-Thumali realtes from Abi Ja’far al-Baqir (peace be 

upon him) that he said, “Whoever shows patience in the face of 

difficulties and shows his inner strength, Allah (Glory and 

Greatness be to Him) will add honour to his honour, and will make 

him enter into Paradise with Muhammad (peace be upon him and 

his family) and his Ahl al-Bait (peace be upon all of them).”17 

2.  Abu Basir relates from Imam Ja’far as-Sadiq (peace be upon him) 

that his father, Abu Ja’far (peace be upon him) used to say, “I show 

patience and forbearance with regards to the (bad) actions of my 

slave and some members of my family, and this is much more bitter 

for the mouth than colocynth.  Verily, anyone who adopts patience 

and forbearance will receive the reward of one who fasts, stays 

awake during the night in prayer, and will attain the rank of a 

                                                   
15 Thaw{b al-’Am{l, Page 443 
16 Ibid., Page 445 
17 Ibid., Page 440 
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martyr who fought alongside the Prophet (peace be upon him and 

his family).”18  

The reward for being patient over the death of a childThe reward for being patient over the death of a childThe reward for being patient over the death of a childThe reward for being patient over the death of a child    

1. Imam as-Sadiq (peace be upon him) said, “If the child of a person 

passes away unexpectedly (and a person bears the tragedy with 

patience), then the reward is greater than if after the death of that 

child, the man has seventy children and they remain alive and meet 

with Imam al-Zaman (peace be upon him).19 

2. Imam as-Sadiq (peace be upon him) narrates that the Prophet of 

Islam (peace be upon him and his family) said, “Anytime the child of 

a Believer passes away, Allah (Glory and Greatness be to Him) 

knows best what the father says (at this loss).  Thus, Allah (Glory 

and Greatness be to Him) says to the Angels of Death, “Did you take 

the soul of this man’s child?”  The Angels reply, “Yes Allah.”  Then 

they are asked, “At that time when My servant was faced this 

difficulty, what did he say?”  The Angels reply, “Other than your 

praise and the reciting of: 

 إِنا للّهِ وَ إِنا إلِيَْهِ راَجِعُونَ 
he said nothing.”  Then Allah (Glory and Greatness be to Him) will 

say, ‘(Even though) I took the light of his eyes (his child), with the 

exception of praising me and the reciting of 

 إِنا للّهِ وَ إِنا إلِيَْهِ راَجِعُونَ 
he said nothing else – thus, I will build a house for him in Paradise, 

and will name that house the House Of Praise.”20 

                                                   
18 Ibid., Page 440 
19 Was{’il ash-Sh|’a, Volume 3, Page 246 
20 Ibid., Volume 3, Page 246 



3. ‘Ali ibn Asbat narrated that, it was the custom of Imam as-Sadiq 

(peace be upon him) that anytime a difficulty arose, he would say, 

“Praise be to Allah that this difficulty that has come is not a 

difficulty in the religion (meaning not a test of his beliefs).  Praise 

be to Allah (Glory and Greatness be to Him) that it was only this 

amount (and not more), since Allah (Glory and Greatness be to 

Him) is the All-Powerful and could have made this trial greater 

than it is.  Praise be to Allah (Glory and Greatness be to Him) that 

this trial was put before us.’”21 

Rule 45: It is (also) Mustahab that a person should observe patience 

on the death of one of the near ones, especially on the death of his 

son, and, whenever the memory of the departed soul crosses his 

mind, he should say: 

 إِنا اللهِ وَ إنِا إلِيَْهِ راَجِعُونَ 
Verily, we are (all) from Allah, and to Him is our return.” 

One should (also) recite the Holy Qur’an for the sake of the 

departed ones.  A person should also visit the graves of one’s 

parents, pray for the blessings of Allah for oneself and should make 

sure the grave is solid so that it may not be ruined easily. 

Rule 46: As a matter of Ihtiyat, one must refrain from scratching 

one’s face or body, or pulling out one’s hair as a sign of grief.  

However, slapping one’s head or face is permitted. 

Rule 47: It is not permissible to tear one’s clothes on the death of 

anyone, except on the death of one’s father and brother, although 

according to Ihtiyat Mustahab, one must not tear one’s clothes on 

their death either. 

                                                   
21 Ibid., Volume 3, Page 247 
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Rule 48: If a wife mourning the death of her husband scratches her 

face causing blood to come out or pulls her hair, then according to 

Ihtiyat Mustahab she should set a slave free, feed ten poor people, 

or provide them with clothing.  The same rule applies if a man tears 

his clothes on the death of his wife or son. 

Rule 49: The Ihtiyat Mustahab is that while weeping over the death 

of any person, one’s voice should not be very loud.   
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Glossary of Terms 

âaram:âaram:âaram:âaram: Forbidden, prohibited.  It is necessary to abstain from the 

acts that are âaram.  If one who performs a âaram act, such as 

eating pork, drinking alcohol, he will be punished. 

Baligh:Baligh:Baligh:Baligh: The age at which a Muslim becomes responsible, meaning 

that certain acts such as Salat, Saum, âajj, etc… become Wajib upon 

him or her.  It can be proven by certain ways, the most common is 

the completion of 15 lunar years for a boy and 9 lunar years for a girl. 

Dafan: Dafan: Dafan: Dafan: The actual burial of the dead body. 

Hunut:Hunut:Hunut:Hunut: The application of Camphor on the deceased’s forehead, 

palms, both the knees and both the big toes of the feet. 

Ihtiyat Mustahab:Ihtiyat Mustahab:Ihtiyat Mustahab:Ihtiyat Mustahab: Recommended Precaution.  Its significance is the 

same as that of Mustahab.  When a Mujtahid uses this term, he 

means that there is no solid proof for that particular act being 

Mustahab, but his standards of precaution demand that it be 

considered as Mustahab. 

Ihtiyat Wajib:Ihtiyat Wajib:Ihtiyat Wajib:Ihtiyat Wajib: Obligatory Precaution.  Its significance is the same as 

that of Wajib with the difference that in the rules where a Mujtahid 

says it is “Obligatory precaution”, you have the option of leaving his 

taqlid (following) in that particular problem, and following the 

rulings of the second most knowledgeable Mujtahid in that 

problem (in order words, perform ‘Ruju). 

Irtimasi: Irtimasi: Irtimasi: Irtimasi: A form of Ghusl/Wudhu in which the entire body is 

submerged under water at one time. 

KaKaKaKafan:fan:fan:fan: The three pieces of cloth (for the man) and the four pieces of 

cloth (for the woman) used to cover a deceased Muslim. 

Makruh:Makruh:Makruh:Makruh: Reprehensible, disliked.  The acts whose performance is 

not punished, but whose avoidance is rewarded, e.g., eating in the 

state of Janabat. 
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Mubah:Mubah:Mubah:Mubah: Permitted, allowed, lawful, legal.  The act or thing which is 

permitted and lawful.  There is no reward for performing it and no 

punishment for neglecting it, e.g., drinking tea.  Mubah is mostly 

used for lawful things, not for permitted actions. 

Mustahab:Mustahab:Mustahab:Mustahab: Recommendable, desirable, better.  The acts which if a 

person does not perform, is not punished for, but whose 

performance is rewarded, e.g., the call to prayer, (Adhan). 

Tartib: Tartib: Tartib: Tartib: Literally ‘in succession’.  Commonly used in conjunction 

with Wudhu and Ghusl, meaning that the actions must be 

performed one after the other in a set order. 

Wajib:Wajib:Wajib:Wajib: Obligatory, necessary, incumbent.  An act which must be 

performed, and if performed, one will be rewarded and punished for 

neglecting it, e.g., the daily prayers, the fasting of the Month of 

Ramadan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


